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Fényes tanulságok. 
Necsak az alföldi vidékeik közvélemé-

nyét, hanem az egész országot bámulatba 
ejti az a nagyszerű iközgazdaisági ered-
mény, melyet a (kecskeméti gyümölcster-
més ebben az esztendőben produkált. Hoz-
závetőleges száimitás'sal tizenikét millióra 
lehet becsülni azt a forgalmat, melyet a 
napokban lebonyolított barac'kpiac eredmé-
nyezett s ha ehhez az összeghez hozzá-
vesszük még az idei termés egyéb eredmé-
nyeit, meg kell állapítani, hogy nemzeti 
kincs értékével ér föl az a hatalmas anya-
gi gyarapodás, mély a kecskeméti polgár-
ság szorgalmából a folyó esztendőben a 
takarékpénztárak acéllkasszáiba vándorol. 
Ebben a megállapításában lkétségkivül az 
a tény adja a legértéksebb elemet, hogy a 
nemzeti kincsnek egy tekintélyes része 
külföldről vándorol be az országba és 
tényleges vagyonszaporulatöt jelent. 

Ezzel a fényes eredménnyel két helyi 
érddkességü megfigyelést állítunk szembe. 
Az egyiik az, hogy szatymazi gazdák tele-
raktak négy-öt vasúti kocsit Ikajszinbarack-
kail, azután maguk is felkaptak .a vonatra 
és elszállítottáik terményeiket egyenesen 
az osztrák főváros piacára. A szegedi ta-
ny a világ is tudna tehát ekszportra dolgoz-
ni, ha fel lehetne ébreszteni érdeklődését 

a külföldi piac előnyei iránt. De mutat ja ez 
a jelenség azt is, hogy a szegedi piacon 
aligha lehetett volna értékesíteni a gyü-
mölcstermést, mert a piac elhanyagolt és 
kisméretű, forgalma tisztán a helyi érde-
kek kielégítésére irányul. A második meg-
figyelésünk pedig az, hogy az alsótanyai 
gazdák egyáltalán nem képesek terményei 
ket értékesíteni. Beszéltünk őstermelőkkel, 
akik elmondták, hogy idei nagyszerű gyü-
mölcstermelésük egy tekintélyes százalé-
kát házi állatjaikkal etették fel, vagy po-
tom áron elvesztegették a szeszfőzők tu-
lajdonosainak, mert más módon értékesí-
teni nem tudták. Kocsibérül 5—6 koronát 
kellene fizetniök, ha be akarnák hozni a 
szegedi piacra; ezt a kiadástöbbletet pe-
dig az áru nem bírja meg. 

Ha ezeket a jelenségeiket összevetjük 
világossá válik, hogy Szeged az ő kert-
gazdaságra kiválóan alkalmas homokos ta 
Iájával milliós bevételi forrásoktól fosztja 
meg polgárait csupán azáltal, hogy nem 
képes szakítani eddigi esztelen, kénye-
lemszerető gazdasági politikájával. De to-
vább megyünk: Szegednek egyáltalán 
nincsen is gazdasági politikája. Itt minden 
megy a maga megszokott, kitaposott ut-
ján; itt soha senki nem törődik azzal, 
hogy a nép javáért miféle intézkedések 
lennének teendők, sem azzal, hogy mi-

lyen irányt kellene adni a lakosság va-
gyonszerző foglalkozásának? 

Nem először vádoljuk meg ezzel a 
város hatóságát : Vádoljuk most különösen 
a gazdasági ügyosztályt azzal, hogy min-
dennel foglalkozik, csak azzal nem, ami 
feladata lenne: a polgárság gazdasági ér -
dekeinek előmozdításával. A szegedi váro-
si tanács gazdasági ügyosztálya egyszerű 
gazdászi havatafl, melynek ma jd minden 
tevékenysége kimerül a bérföldek árverelé-
sében és az árlejtések megtar tásában. 
Kérdjük: tett-e valaha indítványt ez az 
ügyosztály a tanya vasutjának megvaló-
sítása érdekében? Gondolt-e egyáltalán 
arra , hogy elősegítse negyvenezer tanyai 
lakos megélhetését, honositott-e meg há-
ziipart, szerzett-e piacot, vasúti refakciá-
kat, összeköttetéseket, vagy bármilyen elő 
nyöket? Ha pedig ugy fogja fel a gazda-
sági ügyosztály vezetője a hivatalát, 
hogy az 'nem kötelez a polgárság nemzet-
gazdasági érvényesítésének elősegítésére, 
hanem csupán a város javainak kezelésé-
re (amit ugyan józan ésszel senki sem fog 
neki elhinni) — tett-e valamit abban az 
irányban, hogy a városnak hetvenezer hol-
dat kitevő hatalmas ingatlanbirtoka más-
féle müvelés alá kerüljön, többet jövedel-
mezzen, nagyobb értéket képviseljen, mint 
tiz, vagy husz évvel ezelőtt? Nem tett voi-

Európa északon. 
Irta: Varga Borbála. 

A földszinten levő régiség gyűjteményt 
most az e célra épült várnak beillő uj, nem-
zeti mtuseumba helyezték át. 

Szép, különös stílusban épült temploma 
a Kalion-templom magaslaton áll. Újszerű 
tornyát minden pontról látni. A másik kivá-
ló temploma kupolás, impozáns. Belsejében 
igen sok a művészi alkotás. Külön álló tor-
nyában szívhez szóló harangjáték van. 

Az uj országház remekbe készült, hatal-
mas finn stilban készült épület. Ilyen kivitelű 
a posta-távíró hivatala és más nyilvános épü-
lete is. 

A város forgalmát nagyban segíti elő az 
a körülmény, hogy a közel- és távolban levő 
kisebb-nagyobb szigetek lakói itt szerzik be 
a napi szükségleteiket. A kikötőket a város 
minden pontjával villamosok kötik össze. 

A tengerparton elterülő Brunsparkban 
katonazene, nyári színház és más efféle szó-
rakoztatja az odasereglők sokaságát. 

A gyönyörű observatóriuma az egyik ki-

kötőre néző hegy hátán fekszik, mely mesé-
sen van parkírozva. A tengert ábrázoló szo-
bor mellől a kilátás elragadó! Kellemes üdü-
lő helye az Esplanad, hol két kioszk is van. 
Mind a két helyen 'délelőtt és délután kato-
nazene koncertezik. Ezen a téren van a fin-
nek imádott nép költőjének Rurébergnek me-
sésen egyszerű szép szobra. Kedves kis szob-
rocska még az esőernyő alatt álldogáló gyer-
mek pár. Köröskörül impozáns három-négy 
emeletes bérpaloták fényes boltokkal; az 
opera és a nemzeti bank állanak. A bank tá : 
gas csarnokaiban itt is, mint Finnországban 
más egyebütt, kizárólag nők a tisztviselők. 

Helsingforr épitkezése rohamosan halad 
előre. Alig van utca, ahol két vagy több nagy-
szabású palota ne volna emelkedőben. Sok 
helyen az udvart egy kiemelkedő sziklatömb 
tölti be, amit nagy fáradsággal birnak eltá-
volítani. 

Högholm kiránduló hely, bájos kis szi-
get, hova gőzössel megyünk. Állatkertje, ás-
ványmuzeuma szokatlanul érdekes. Ásvány-
gyűjteményei közül a fatörzsüket keresztmet-
szetben feltüntető — külömböző szinti már-
vány csoportja lepett mieg. Ilyen márványra. 

mely vékony fával sűrűn benőtt erdőt mutat-
na, még nem találtam sehol. 

A legérdekesebb szigetek egyike Föiisön, 
hova a néprajzi muzeumot helyezték el. Kin-
cseket adtak az itt felhalmozott primitiv dol-
gokért. Ez a muzeum mutatja be az északon 
lakó ős finnek kultúrtörténetét. 

Nagy küzdelmükbe került, mig az orosz 
kormánnyal szemben kitudták vivni, hogy 
egy tetemes összegbe kerülő, vagyont érő 
régiségeket megvásárolhassák és rendelteté-
sének átadhassák. 

Az északról felhozott sok mindeniéle fa-
alkotmány között elsősorban is a karúnak 
temploma vonta magára figyelmemet. Ennek 
a templomnak több értékes, igen régi olaj-
festménye is van. Fatornya külön épület, ami 
igen sajátságos, mert a régi olasz templom 
építkezésnél volt szokásban. Sekrestyéje 
ugyancsak (külön áll. amit Pisában és Flórenc-
ban szintén láthatunk, az igaz, hogy dísz-
ben és pompában páratlanul; mig itt a kez-
det-kezdetét a sajátos művészetével párosuló. 

Egész délutánt töltöttem a kisebb-nagyob 
telepek szemlélésével. Hűséges kisérő tár-
sam és magyarázóim volt Ferdinánd Sieir®-
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na feemmiit; az ügyosztálynak halvány 
sejtelme sincs arról, hogy hogyan kell egy 
százezres nagy város sa já t érdekeit a 
polgárság érdekeivel összhangzásha hoz-
ni. 

Lelhetne nekünk is kifejlett gyümölcs-
kertészertünik, zsebretehetnénk mi is tizen-
két milliót, meg még jóval többet is. De 
ehhez az kellene, hogy tanuljunk legalább 
a szemünk előtt álló példákon. Kecskemét 
város tanácsa számon tartotta, hogy mely 
időpontban kerül piacra a baracktermés és 
alkáíntals külföldi lapokban előre -teleharan-
gozta a világot a nagy baraekvásár híré-
vel. Miféle szabályrendelet kötelezte erre? 
Bizonyára annak a kötelességnek érzete, 
hogy a város hatósága a nép javáért van. 
Jött is külföldi vásárló elég s néhány nap 
alatt egész vonatok indultak el gazdag ra-
kománnyal Németország, Olasz-, és Orosz 
ország nagyvárosai felé. Piacot kell tehát 
első sorban is teremteni a tanyavilág ter-
ményeinek. Ezt pedig a vasút teremti meg, 
mely nem közvetlenül hozza a hasznot a 
városi hatóságoknak, hanem közvetve a 
város polgárságának vagyonosodása ut-
ján. A rég tervezett vasutat tehát még ak-
kor is meg kellene sürgősen építeni, ha 
annak üzembentartása esztendőkön át de-
ficitet eredményezne, mert hiszen nem az 
a fontos, hogy a város háztartása jusson 
ujabb bevételi cimhez, hanem, hogy a pol-
gárság tegyen szert milliókat eredménye-
ző uj gazdasági lehetőségekre. 

A német hadgyakorlatok. Berlinből 
jelentik: Az ezidei császármianőver rendkívül 
nagyszabásúnak ígérkezik. Megjelenik a ma-
nőveren az olasz király, azonkívül az el-
hunyt Ferenc Ferdinánd főherceg helyett, bir 
szerint, külön osztrák-magyar tiszti küldött-
ség érkezik Németországba, ott lesz továbbá 
a görög 'király is és meghívót küldtek végre 
a román vezérkar főnökének is. 

sehn conzul, ki fáradságot nem ismerve, jár-
ta velem végig a sok látni valót. Neki kö-
szönhetem azt, hogy oly alapos 'Ismereteket 
szerezhettem itt. 

Az épületekben rátaláltunk a szobára, 
amelyben kémény nélkül tüzeltek. A szoba 
felső része állandóan füsttel volt tele; mig 
alul, ember magasságig, a két szemben levő 
nyílás -megtisztította a levegőt. Amit a felső 
füsttől befogott s az alsó tisztán maradt fa-
lak is bizonyítanak. A gőzfürdőt ugy állítot-
ták elő, hogy kavics halmazt fölhevítettek, 
reá vizet öntötték a fölötte elhelyezett léce-
ken párolták ki magukat. 

Ezeknek a századak előtt élő emberek-
nek könyvtárszekrényük is volt. Olyanféle, 
amelybe belefért — Petőfivel szólva: Szig-
várt, Kartigán. írásra és nyomtatásra oth 
betű alakot használtak. 

Az „áldozati fára" az elhalt lelkek nyu-
galmáért élelmiszereket kötöttek, hogy azok 
visszajövet lakmározhassanak. 

A dohány termeléshez az ős időben is 
értettek, amit számos hagyomány bizonyít. A 
kereskedelmet óriási evezős ladikokkal bo-
nyolították le. Az itt levő ladikok között leg-
nagyobb 21.4 mtr. a templom járó. Ennek a 
ladiknak dongái hosszúságban nincsenek 
toldva s mégis alig 8 c-tm-rel keskenyebb az 
orránál. Benne több mint száz ember fért el. 
Többnyire nők eveztek, ami igen szép lát-
vány lehetett a nemzeti ünneplő ruhákban. A 
kátrány előállítását és exportálását nagyban 
űzték. 

A -bejáratnál, a pénztár mellett, kizáróla-
gos finn háziipar cikkeket árusítanak, ami-
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A képviselőház ülése. 
— A munkarend. — 

(Saját tudósítónktól.) A jövő hét első ülé-
sének napirendjére -okvetetlenül kitűzik a 
közigazgatási reformjavaslatokat. A napi-
rendre való tüzes nem jeleníti a nyomban va-
ló tárgyalást is, hanem arra való, hogy ha 
váratlanul végződnék -a szeszvita, amelyre 
kedden, vagy szerdán rákerülhet a sor, idő-
veszteség nélkül hozzáfoghassanak a köz-
igazgafáisti1 vitához. 

A jövő hét ilyenformán érdekes esemé-
nyeket rejteget. Szerdán ujabb interpelláció-
sorozat lesz, hogy — amint Rakovszky Ist-
ván mondotta, — legalább az interpellációk-
ban legyen nyoma annak, -hogy történelmi 
időket élünk. Az ellenzék az interpellációk-
kal kapcsolatban elismerésre méltó komoly-
sággal viselkedik és a külpolitikai kérdés vol-
takép-en a magyar parlamentben kerül az eu-
rópai; nyilvánosság elé. 

Mezőssy Béla, Eszterfáizy Móric és 
Andrássy Gyula -gróf már bejegyezték in-
terpeM-c'iói'kah (Mezőssy a miniszterelnököt 
interpellálja meg a boszniai kormányzati vi-
szonyokról, Eszterházy a képviselőházi őr-
ség dolgában terjeszt elő interpellációt a mi-
niszterelnökhöz és a -honvédelmi miniszter-
hez. Andrássy Gyula gróf pedig a külső po-
litikai helyzet dolgában interpellálja a minisz-
terelnököt. Különösen e legutóbbi interpellá-
ció az, amely elé fokozott érdeklődéssel néz-
nek A Ház ma az ill-etékjavaslat tizenöt sza-
kaszát elfogadta. 

A mai ülésről ez a tudósítás szól: 
Beöthy Pál elnök pontban tiz órakor 

-nyitotta meg az ülést. Néhány jelentéktele-n 
jelentés után áttértek a napirendre: ia bé-
•lyieg- és ,i,Illetékről .szóló törvényjavaslat 
részletes tárgyalására. 

A második szakasz volt soron ós -ebihez 
Springer Ferene 'szólt elsőnek. Módosításo-
kat ajánl és a 'pénzügyminiszterrel polemi-
zál. Egy -helyen a jog illetékekre utal, ami-
kor Beöthy nyomban közbeszól: 

— Kérem, kép-v.iselő ur, a tárgyhoz tes-
sék szólni! 

Az ellenzék zokon veszi a (figyelmeztetésit, 
mert szerinte Springer nem tért. el a tárgy-
tól. 

-bői mindenki- iparkodik legalább néhányat 
magával vinni emlék gyanánt. 

Kigyönyörködve miagam Helingfors érde-
kességeiben, utamat Ekenás felé folytattam. 
Az állomásnál két ismerős hölgy várakozott 
reám. Ai egyik Hedwig Sohlberg semináriu-
mi igazgatónő és országgyűlési képviselő; a 
másik Berta Ahlíors képezdei tanárnő. Mind 
a ketten tárt karokkal fogadtak. Körül kalau-
zoltak ligethez hasonló bájos, kis városkájuk-
ban. Megmutatták tanintézetük egész telepét. 
Megnéztük a tantermeket. A kavicsmódra 
berendezett fürdőházat, torna-, étkező-, háló 
st-b., pavillonok berendezéseit. Mig végre az 
ő barátságos lakosztályukban! kipihentem 
magamat. A nappali szoba egyik sarkában- a 
szövőszék ellentétesen vált ki a sok drága 
szobrok és más dísztárgyaik között. 

Innen a tó partjához hajtattunk, hogy az 
előre megrendelt ebédet a vizre épített ki-
oszkban költhessük el. A vizbe dobott mor-
zsákra ezrével jöttek a kisebb-nagyobb 
halak, meg a szabadban élő fa-lán-k hattyúk, 
hogy éhségüket csillapithassák. 

Később motorgőzösre ültünk és egy óra 
mu-lva Raseborgban az igazgatónő nyaralója 
előtt kötöttünk ki. Az ebédlőben jól -eső érzés-
sel láttam, hogy íiirott lábu tulipános székek-
kel van bútorozva. 

Este tisztelete-mire fényes társaság gyűlt 
egybe és bensős-égteljes iin-nepeltetésben volt 
részem. A csillagok fényével versenyezve ra-
gyogtak a veranda ezer apró, színes üveg 
lámpionjai. Soh's-em felejtem el ezt az An-
dersen meséibe illő éj-szakát . , . 

(Vége.) 

Szeged, 1914. julius 2. 

— Maguknak úgyis mindegy! — kiáltják 
az ellenzékiek, úgysem 'hallgatnak id-e! 

Sümegi -az elnök felé -fordul: 
— Springer jobban tudja, mint ön, ne 

zavarja -a szónokot. 
Az elnök: Rendreutasítja Sümegit, 
Springer tovább indokolja ezután módo-

sit-ásait. 
Springer Ferenc ,azután -azokról ia. súlyos 

terhekről, -szólt, -amelyet a -második szakasz 
ró a. jogkereső közönségre. 

Sümegi Vilmos: Valósággal kizsákmá-
nyolják a feleket. 

Springer Ferenc kiha-gyan dónak tartja 
az egész szakaszt. 

Hantos Elemér előadó válaszai és kije-
lenti, hogy tisztán jogpolitikaiból vették föl 
ezt a szakaszt. Erre a kijelentésre zajos -el-
lenmondás -támad és az elnök Sümegit is-
mételten rendreutasítja. 

Polónyi Dezső félreértett szavait igazít-
ja helyre. 

Nemess Zsigmond szólásra emelkedik, 
. Korácsy Kálmán: Itt van a megjöven-

dölt módosító. (Derültség halról.) 
Nemess Zsigmond: Módosítást ajánl, a 

mely -szerint csak akkor kell a halasztási il-
letéket leróni, ha -a kérelem -sikerre nem ve-
'zet. 

Polónyi Dezső: Hát akkor, hogy kell le-
róni ? 

Preszly Elemér: Hogy tudja, -azt valaki 
-előre? 

Jackó Pál: 'A második -szakaszhoz szól, 
-hosszasan bírálja és tnódoait-ásokat ajánl. 

Hantos Elemér -előadó módosítást ter-
jeszt- elő, -amelyhez -a munkaipárt nevében 
Nemes Zsigmond csatlakozik. A Ház a má-
sodik szakaszt -az előadó módosítása -alapján 
elfogadja. 

A Ház rátér a 3-ik szakasz tárgyalására. 
Elsőnek Springer Ferenc szól a szakaszhoz. 

Beöthy Pál elnök: Az igazsiágügymi-nhz-
ter kiván szólani! 

Balogh Jenő: Hivatkozik harminc éves 
kodi-fikátori múltjára és erre v-aló ,,tek in tet-
tel f-entartami kívánja -a szakaszt. Megemlé-
kezik a polgári perrendtartásról. 

Jaczkó Pál: Mikor lép -életbe? 
Balogh Jenő: A jövő év el-ején. 
Jaczkó Pál: (Biztos? 
Balogh Jenő: Biztos. A polgári törvény 

kodifikációs -tárgyalásainál is hosszabb vita-
volt arról, hogy m-i történjék -akkor, ha a fél 
és ellenfél ügyvédje közösen kéri a tárgyalás 
elhalasztását, mert ez az -ok,a a perek elhú-
zódásának. Az előadó megbízásomból módo-
sítást fog beterjeszteni, -azonban én 'feltétle-
nül szükségesnek tartom, ha -a két ügyvéd 
közösen halasztja -e.1 a tárgyalást, ezért fel-
emelt illeték járjon, mert ez tulajdonkép a 
per elhúzása. 

Bartos János: Ezentúl nemcsak -elhuzís 
d-e nyuzás is lesz. 

Balogh Jenő kijelenti, hogy -a szakaszt 
kihagyni nem engedi, elleniben szívesen bele-
egyezik abba, hogy disztingváljanak abba a 
kérdésbe, hogy a tárgyalások elhalasztására 
irányuló kérelmeknél minden esetben -alkal-
mazzák-e a felemelt illetéket, v-aigy -csak kü-
lönös esetekben. A Ház igy döntött. 

A további szakaszok mind-egyikénél 
ellenzék módosítást kívánt, de egyik módú 
sitványt se fogadták el, 

A Ház -az -első tizenöt szakaszt elfogad-
ta, majd elfogadta Khuen-Héderváry Ká-
roly gróf indítványát, -amely szerint napont" 
délelőtt 10-től esti 8-ig tárgyalnak. 
nbbbbbbbbbbbbaaaobbbbb3-!3r!r-ba"'-»i!*(ib9nbbb9bisa«aab0' 

Az elbizakodott szerb sajtó. Belgrád' 
hói jelentik: A Politika irja: Ausztria-M^' 
gyár ország most már, hogy nyilván belát tn 
miszerint fenyegetéseivel nem sikerült SzM 
biát megfélemlíteni, ugy látszik, visszaírt' 
nul. 
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(Saját tudósítónktól.) íme ezallatt dar-
danai pásztorok nagy lárma között egy if-
jút, há tára kötvén kezeit, a királyhoz von-
szolnak vala . . . Mindenünnen tolongva 
tödül össze a trójai ifjúság, kíváncsiság-
ból, hogy lássa s versenyezve gúnyolja a 
foglyot. Halljad most a danaok álnokságát 
s egyneík bűntettéből ítéld meg mindnyá-
ját. Mert . . . (a fogoly) igy kiáltott fel: 
Ja j nekem, micsoda tenger fogadhat már 
be, vagy micsoda sors várakozik még sze-
gény fejemre? S ezek után a megkötözött 
ifjú siránkozva mondja el a szánalomra 
hangolt trójaiknak, hogy földiéi, a görögök 
az ő vérén akarták Trója hosszas és ku-
darcos ostroma után megvenni a visszaté-
rést Hellas földjére. De mikor itt volt a 
szörnyű nap, „kiragadtam magamat, meg-
vallom, a hálál torkából, széttörtem a békó 
kat s mocsaras tóban káka közt elrejtve 
egy éjen át lappangtam, miig a vitorlákat 
szélnek eresztik, ha ugyan eresztették" 
stb. stb. Maga Priaimius az eliső, ki meg-
parancsolja, -hogy oldozzák l'e keze bilin-
cseit és szoros -békéit és szines szavakkal 
igy szólitja meg: Bárki vagy, félejtsd el az 
elvesztett grájokat : a miénk leszel. 

Igy olvassuk -mindezt ,az Aeneis II-
részében, amölyből megtudjuk azt is, mint 
ugratta be a ravasz Szino-n a trójaiakat ab-
ba, hogy a görög fegyvereseket magába 
rejtő óriási falovait Trójába vigyék s ezen 
kitűnő -csellel, mint esett a város iaz ostrom 
tizedik 'évében a görögök kezébe. 

önkéntelenül is ez a pár ezer év előt-
ti -história jut az ember eszébe, a-mikor 
napról-napra olvasunk hírt szerb katona-
szökevény ékről, akik — nem tudunk e gon-
dolattól szabadulni, nem egyebek, ha nem 
szerb Szinonok, akik szökevényeknek ad-
ják ki magukat s akiket óvatos hatósá-
gaink -kényszeruitlevéíel, tehát a mi pén-
zünkön az ország belsejébe szállítanak s 
elhelyezik őket az ország közepén elterülő 
magyar városokba és községekbe. Szóval, 
mi magunk gondoskodunk arról1, hogy 
ezek a szerb árulók olyan vidékeken he-
lyeztessenek el, aimély vidékeik a tömeges 
kémkedés számára nehezebben volnának 
hozzáférhetők. Bizonyos naiv felfogása a 
dolgoknak, feltételezni erről a: harcias, 
nemzeti öntudattól áthatott náció fiairól, 
hogy húszával—harmincával szöknek 
meg hazájukból. Egy-egy Ilyen szökevény 
csoportban elég, ha egy-két intelligens kém 
van, a többi pedig csak statiszta. S mi ak-
kor, amikor a saját véreink számára nincs 
még most sem elég munkaalkalom, foglal-
koztatjuk őket és elvonjuk a falatot saját 
fiainktól. Válósággal őrület. Ráadásul : a 
kinek csak némi fogalma is van, a kémke-
dés céljairól és feladatairól, az tudja, 
hogy a kémeket nemcsak a hadi objektu-
mok érdeklik, hanem érdekli őket minden. 
A nép hangulatától, a malmok szolgáltató 
képességéig minden, de minden, aminek a 
legtávolabbról is szerep jut háborús vi-
lágban. Ki nyújt , vagy ki nyújthat arról 
garanciát, liogy ezdk közt akárhány ma-
gyarul is nem'tud, amit e szökevények a 
kémkedés sikere érdekében természetsze-

rűen titokban tartanak. Aztán hihető-e, 
hogy ilyen feszült külügyi helyzetben a 
szerb hatóságok olyan lazán őrizzék ellen 
a határt, hogy katonáik csak ugy kényükre 
kedvükre szinte tömegesen szökhessenek 
át Magyarországba?! 

Timeo Dauaos! Jó lesz vigyázni ezek-
re a szerb szökevényekre s legalább is ar-
ra kellene ügyelnünk, hogy ne mozdítsuk 
legalább hatósági asszisztenciával elő a 
szerb kémkedést. Szinon panaszkodása és 
siránkozása jut eszünkbe az alábbi tudósí-
tások ol'vastára: 

Különös, szokatlan látványt nyújtott teg-
nap -este a szegedi rendőrség hátsó udvara. 
Az udvar térségén körös-körül kisebb és na-
gyobb batyuk, dobozok, ruhadarabok hever-
tek, melyeknek bástyái mögött lesoványo-
dott, sápadt arcú emberek, hiusz-huszonöt év 
körüli legények gumyasztottak. Valamennyien 
— harmincketten. vannak —szerb 'katonaszö-
kevények, -kiknek lelkéből kiröppent már a 
legutóbb lezajlott háború vágya, most meg-
riadtan, agyoncsigázva, éhségtől gyötörve és 
a napi szűkös zsoldtól i-s megfosztva — szer-
te kaland-ozna-k a szomszédos m-onarchia te-
rületén. Szegedre is igy került el a 32 szö-
kevény, akiket még ma helyeznek el az or-
szág közepén -elterülő magyar városokba és 
községekbe. A legutóbb 1-e-játszódott szerbiai 
események mi-att ugyanis hatóságaink nem 
találják jónak, ha a ihatármcnti vidékeken 
nagyobb számban tartózkodnak ezek a kato-
naszökevények és ezért kényszerutlevélieí az 
ország belsejébe szállítják őket. 

(A szökevények Szegeden.) 
A szökevények, valamennyi fiatal, tény-

leges állományban lévő legény, Pan-csováról 
kerültek Temesvárra és onnan tegnap érkez-
tek Szegedre toloncuton. Egyenként szök-
döstek át hónapok -előtt a szerb határon, mert 
megunták a rossz bánásmódot, a silány kosz-
tot és a jogtalanul megteremtett zsold nél-
küli állapotot. 

A rendőrség intézkedésére a szökevé-
nyek közül huszonnyolcat még ma továbbí-
tottak; Nagykikin-dára, Szentesre és a többi 
belső városokba -szállítják át őket. A szerbiai 
legényeket magyar helységekbe telepitik le, 
ahol az idők folyamán ugylehet magyar pol-
gárokká válnak s megtanulják szeretni azt az 
országot, amelyről eddig csak a gyűlölet és 
bosszúállás hangján hallót t-ak egyet-mást. 

A legutóbbi -események aktualitását szem 
előt-t tartva, érdekesnek tartottunk e hazát-
lanná vált, valósággal üldözött emiberektől 
egyet-mást megtudni. Az egyi-k szökevény, 
közvetlenül, minden- tartózkodás nélkül be-
szélte el élményeit, a török és bolgár hábo-
rúk -után elszenvedett nyomorát, a szerb 
hadsereg fegyelmezetlen helyzetét és Szerbia 
jelenlegi sajnálatos, kapkodó állapotát. 

J. Braníkó a neve szökevénynek. Intelli-
gens, értelmes arcú, jól öltözött fiatalember 
benyomását teszi. Kérdéseinkre előadja, bogy 
mesterségér-e nézve szabással és varrással 
foglalkozik, huszonnégy éves, családos, egy 
gyerek atyja. 

— Belgrádi illetőségű vagyok, — kezdte 
elbeszélését — aihol szabóm-unkákkal tenget-
tem életemet. Négy -év előtt nősültem és fe-
leségemmel, valaimlnt gyermekeimmel egy-
ideig nyugodtan és megelégedésben éltem. A 
nyomor azonban csakhamar meglátogatott 
bennünket. Kiütött a -törökök, majd később a 
bolgárok elleni háborúnk és sok ezer társam-
mal együtt ott kellett hagynunk a családi tüz-
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helyet, a boldogságot, mindent. A harc tüzé-
be vittek ben-n-ünket, a gyilkos fegyverek és 
ágyuk -elé és mi mentünk, mert azzal hiteget-
tek bennünket, hogy a háború uitán sok földet, 
tulajdon házat, nyugodt és zavartalan megél-
hetést kapunk. 

— Elmentünk. A harc ádázul folyt és egy 
más-után t-ün-t-ek -el -mögöttünk. Kumanovo, ls-
tip, Ovcse-Polje emlékei. Gsaládunktól elsza-
kítva, a lehető legrosszabb bánás-módban ver-
gődtünk n-ap-nap után. Sokszor négy-öt napon 
át nem kaptunk ennivalót, az élelmezési cso-
port n-em tudott követni bennünket. 

— Végre ránkvirrad-t a szabadulás nap-
ja. Két golyóval a lábamban hazdtérhettem. 
felkerestem családomat, akik 'elképzelhetetlen 
nyomorban, r-ettenetes viszonyok között ten-
gődtek. A katonaságtól azonban még mindig 
nem szabadultam ki végleg. J3enniartottak, 
mert azt mondták, hogy most még a „svá-
bákat" kell megölnünk. Ujabb -keserűséget je-
lentett ez számunkra és hiába volt már ne-
künk az Ígérgetés, hiába hitegettek bennün-
ket, hogy nemsokára bevonulunk Boszniába, 
— végleg elcsüggedtünk, n-em volt maradá-
sunk. 

— Körülbelül nyolc hónap -előtt, — foly-
tatta — végképp elszántam -magam. Nagyon 
sok bajtársaimmal együtt elhatároztuk, hogy 
végét vetjük ennek a nyomorult helyzetnek. 
A véletlen is a kezemre játszott. Január hó-
napban öt napra szabadságot kértem ezre-
demtől, hogy fölkeressem családomat, a sza-
badságot azonban nem kaptam meg. Azt 
mondták, hogy mihamar ismét szükség lesz 
reánk, mert át kell mennünk a Dunán, a többi 
testvérek fölszabadítására. 

— Én már nem vártam erre az alkalom-
ra. Megszöktem' belgrádi ezredeimtől és csa-
ládommal együtt Pancsovára menekültem. 
Itt már több száz társarrtmal találkoztam, a 
kik részben Belgrádból, Sa-bacról, Pozsere-
vácról és részben Nisből szöktek át kisebb 
csoportokban a határon. Fegyvereinket és 
egyenruhánkat, im-ely -már cafat-okban lógott 
le rólunk, eldobtuk és polgári ruhát öltve 
magunkra, igy telepedtünk le Pancsován. In-
nen aztán -kiindulva bejártuk úgyszólván 
egész Délmagyarországot, hogy munkára ta-
láljunk. Megfordultunk Nagybecskereken, 
Versecen-, Dettán, Temesváron, mindenütt dol 
goztu-mk és am-i-t .munkánk után megkerestünk, 
azt elküldöttük Pancsován -hagyott csalá-
dunknak. 

— I-gy jött a hatóság nyomunkra. A 
ren-dörség összefogdosott bennünket és Sze-
gedre toloncoltatott, ahonnan még ma, mint 
hallom, 'Szentesre, Nagykikindára -s több más 
városiba visznek el bennünket. Nincs okunk az 
ellenkezésre, mert örülünk, ihogy végre olyan 
országba kerültünk, ahol megbecsülik az em-
ber munkáját és magát az embert is, nem-
csak háború, hanem béke idejében- is. 

A hosszadalmas és érdekesnek mondha-
tó elbeszélés után néhány szerbiai momen-
tumról és ottani állapotról kért munkatár-
sunk felvilágosítást, amire J. Brankó a kö-
vetkezőkben adta meg a választ: 

— Hogy a szerb tisztek és a közkatonák 
között oly barátságos és benső viszony áll-
na fenn? Szó sincs róla uraim. Durvább és 
embertelenebb tiszteket még el sem tudok 
képzelni, mint a mieink. Hacsak egy-két csil-
lagja is van valakinek, az már olyan basás-
kodó a közlegények fölött, hogy elgondolni 
is rettenetes. Nagyon jól t-udom, hogy mit 
beszélek, mert volt részem benne. Ami pedig 
egy elkövetkezendő iháborut illet, akár a mon 
afchiáva-l, akár mással, az Szerbiára a legbor-
zasztóbb csapást jelentené. A m-ostan-i nyo-
morúságot még jobban -fokozni, az csakis ön-
gyilkosság lehet. Én és társaim mindenesetre 
örülünk, hogy elkerültünk onnan, ahová visz-
szaitérni bizony még eszünk ágában sincs 

(Szerb kémek.) 
Zentárói jelen-tik: A csendőrség a zentai 

hajóállomáson kémkedés gyanúja miatt le-
tartóztatott egy öttagú szerb társaságot. A 
csendőrségen azt vallották, hogy mind az öt 
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egy család tagjai. A családfő, Marinkovics 
Szávó, előadta, ihogy Írásaikat a szabadkai 
rendőrség elvette tőlük. A csendőrség utána 
járt ennek a dolognak, azonban bebizonyult'; 
hogy a szerbek állítása nem felel meg a va-
lóságnak. Épen- ezért valamennyiüket a zimo-
nyi határrendőrséghez továbbították. 

(Elfogott szerb katonaszökevények. 
Nagykikindáról jelenti tudósítónk: Az it-

teni rendőrség tegnap este több mint ötven 
szerb katonaszökevényt toloncoltatott el a ha-
tárra. A szerb legények elmondták, hogy a 
közeli háború miatt menekülteik Szerbiából, 
mert a kormány komitácsiknak akarta őket 
felhasználni. A határon átengedték őket és 
eljutottak Temesvárig, ahol a hatóság Nagy-
kikindára toloncoltatta őket, mint szerb vá-
rosba. Itt azonban a hatóságok nem szivesen 
fogadták őket és most újra vissza kell men-
ni ök Szerbiába. 

Jászai püspök végrendelete. 
(Saját tudósítónktól.) Ma délelőtt hirdet-

ték ki ia szegedi járásbíróságon a nem rég 
elhunyt Jászai Géza címzetes püspök, volt 
belvárosi plébánosnak a végrendéletét. Ér-
dekes, hogy .a végrendeletet széttépve talál-
ták meg a püspök Wertheim-szekrénlyében. 
A végem delet még 1910. julius 2-áról van 
keltezve. Három tanú irta alá': Mátyás Béla, 
Henny Ferenc dr. és Kelemen András. A 
Délmagyarország munkatársa megkérdezte 
Henny Ferencet, hogy Jászai Géza miért 
tépte szét a végrendeletet. A káplán! erre vo-
natkozólag igy nyilatkozott: 

— A végrendeletet azért téphette szét a 
megboldogult, mert később meg akarta vál-
toztatni végső akaratát, Ugyanis a végren-
delkezés óta négy év uralt el. Azóta sok vál-
tozás történt. Igv például a cselédség kicse-
rélődött. a családi viszonyok is átalakultak 
stb. Valószínűnek tartom telhátl, hogy köz-
ben arra határozta el magát az elhunyt, 
hogy más végrendeletet fog készíteni, de ezt 
a szándékát nem valósította meg. 

A végrendeletet Lugósy Ferenc dr. ön-
álló működési körrel felruházott jegyző szo-
bájában hirdették ki. Az érdekeltek közül 
a kihirdetésnél a következők jelentek' meg: 
Jászai Gyula, Kalmár Mibályné, Klimó Já-
nosné és iSallai József a rokonság, Henny 
Ferenc dr. a belvárosi uléhánia, Simkó Ele-
mér dr. a 'Katholikus Nővédő Egyesület, és 
Klvg Péter a siketnéma intézet, képvisele-
tében. A széttépett végrendeletet Lugosy Fe-
renc dr. olvasta föl. A végrendelet igy kez-
dődik: 

Az Atyának és Fiúnak és Szentlélek Is-
tennek nevében Amen. 

Az ember életének vége bizonytalan lé-
vén, halálom esetére a következő végrendel-
kezést teszem: 

Biztosítva vagyok [halálom ecetére a 
Graesham Biztosító Intézetnél tízezer, a Bé-
csi Biztosítónál hatezer koronára. Ingósá-
gaim eladandók és a begyült összeg biztosí-
tási kötvényeimmel együtt képezi1 vagyono-
mot. A kötvények Kunfalvi Nándor buda-
pesti építésznél, unokaíivéremnél vannak el-
helyezve. 

A vagyon feletti intézkedései Jászai Gé-
zának igy szólnak: 

A belvárosi templomban bemutátaiadó 
assziszteneiás szentmisékre 1500 korona; 

édesatyám lelkindVeért 250 borona; édes-
anyám lelkiüdveért 250 korona; az érettem 
a rókusi templomban bemutatandó koporsós 
szentmiséért 500 korona, összesen 2500 koro-
na. — A csanád-egyházmegyei nyugdijalap-
nak 200 korona; a temesvári szeminárium-
nak 100 korona; a szent István és szent Lász-
ló társulatoknak 200 korona; a szegedi siket-
némáknak 100 korona; a vakok intézetének 
100 korona; a Katholikus Körnek 500 koro-
na; egyházmegyei alapra 100 korona; elag-
gott papok javára 100 korona; összesen: 1900 
korona. 

A megmaradó összegből kifizetendők el-
sősorban esetleges adósságaim. Aztán a fen 
maradt összeg három részre osztandó. Egy 
rész a fogadalmi templom javára, gyümöl-
csözői,eg elhelyezendő, amig az kész lesz. A 
második rész, á szegény alapé. Ebből fizeten-
dő cselédségem egy évi bére. A harmadik 
részt a rokonság örökli: Kalmár Mibályné, 
Jászai Gyula,, Mari:, Teréz testvéreim és 
gyermekei (Julianna kizárásával), Krisztina 
testvérem és 'gyermekei öröklik; 

Végrendeleti végrehajtókn&k az elhunyt 
Kunfalvi Nándort és Mészáros Kálmán tör-
vényszéki albirót nevezi meg, akiknek az 
utánijárási költségül 500—500 koronát'hagyo-
mányoz; továbbá egy általuk kiválasztandó 
pipát. Majd imég ezt mondja a végrende-
let: 

— Könyvtáraimat a Katholikus Körnek 
hagyományozom azzal, hogy káplánaim 
egy-egy könyvet kiválaszthassanak belőle. 

A járásbíróság a végrendeletet átteszi 
egyik szegedi közjegyzőhöz, aki majd tovább 
folytatja az eljárást. Hogy a hagyományo-
zott öísszeg mennyit tesz ki, azt még most 
nem. lehet pontosan tudni. 

A törökök Szerbia ellen. Konstantiná-
polyból jelentik: A török lapok egyrésze azt 
irja, hogy a Szerbia és Ausztria-Magyaror-
szág közt fenátló feszültséget Törökország-
nak is ki kellene használnia és, föl kellene 
lépnie neki Szerbia ellen, amely a békekötés 
óta még sohasem mutatott különös barátsá-
got az ozmán birodalom iránt. A lapok an-
nak a lehetőségét tárgyalgatják, hogy ko-
moly konfliktus támad, amelyben Törökor-
szág érdekei teljesen azonosak volnának a 
monarchia érdekeivel. 

A trónörökös a királynál. Ischlből 
jelentik: Károly Ferenc József főherceg ka-
marai elöljárója, Lobkovitz herceg kíséreté-
ben reggél fél hét órakor ideérkezett. A pá-
lyaudvaron a király megbízásából Hoyos 
Henrik gróf szárnysegéd kíséretében az Er-
zsébet-szállóba hajtatott , ahol mint a király 
vendége lakik. A szállóban fogadtatására Pri-
leszky udvari tanácsos, udvari gazdasági 
igazgató jelent meg. A főherceget Secaner 
császári tanácsos', szállótulajdonos az első 
emeleten lévő lakosztályokba vezette. Az ut-
cákon és a pályaudvarokon ta főherceget a 
közönség lelkes ovációkban részesítette. Reg-
gel háromnegyed nyolc előtt a főherceg Ho-
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yos gróf szárnysegéd kíséretében a császári 
nyaralóba ment, ahol a király kihallgcttáson 
fogadta. Az esős idő ellenére nagyszámú kö-
zönség várakozott a szálló élőtt és az utcá-
kon, mely a főherceget melegen üdvözölte. 
A trónörökös egy óra hosszáig maradt a ki-
rálynál. 

Nincs adóemelés. 
— Méltányosság az egész vonalon. — A 

második nap eredménye. — 

(Saját tudósítónktól.) Az adókivető bi-
zottságok pénteken délelőtt folytatták mun-
kájukat. Azok a foglalkozásbeliek, akiknek az 
ügyét tárgyalták, csaknem valamennyien 
személyesen jelentek meg a tárgyaláson. A 
bizottságok ma is méltányosan jártak el az 
adók megállapításánál, felszólalás alig volt, 
mert a tavalyi tételek szerint rótták ki a leg-
több esetben az adókat. Az első bizottságnál 
a bankárok, bazárosok, bádogosok, bérkocsi-
sok, borbélyok, sör- és borkereskedők, a 

másodiknál a bélhurkészitők, béltisztitók, bé-
lyegzőkészítők, bér autótulajdonosok, bérko-
csisok, bognárok, borbélyok és bordélyháztu-
lajdonosok kerültek sorr-a, a harmadik bizott-
ság pedig a földesgazdák adóját állapította 
meg. 1 M 

Az első közigazgatási kerületben a kö-
vetkezőkre rótták ki az adót: 

Bankárak: Rósa Lajos 244, Széosi Ede 
400, May iR. Miksa 888; bazárosok: Herezl 
József 72, Klein József 72, Weisz Ármin 234, 
Sonnerwirth Ignác 380; bádogosok: Kment 
Ágoston né 24, Pigniczky Ferenc 24, Wotreng 
János 30, Schaffer Dezső 30, Nedelkov En-
dre 43, Merkler Hermán 30, Rosenfeld Sán-
dor 40, Fogéi Ede 200; bérkocsisok: Csonka 
Ferenc 12, Juhász Ferenc 14, Rácz István 
48; borbélyok: Babos Aladár 26, iBabity Tiva-
dar 24, Bu'chholíc Antal 24, Csipak Péter 26, 
Gárgyán Béla 26, Kálmán Zoltán 24. Kor-
dován István 24, Kirck József 24, Móritz 
György 24, Leháty Antal 24, Steczler Jakab 
24, Eberhardt Imre 30, Jung Miklós 36, Kot-
la Ádám 36, Krier Péter 36, Lázi István 36, 
Sulyok Pál 36, Talpay Mihály 32, Wetzl 
Ádám 36, Pajtit® János 48, Wiszt József 45, 
Halmos József 56, Somogyi Ferenc 50, Stoj-
kaneszku Demeter 60, Cserzy Mihály 60, 
Heim Ant,al 60, Gotischall János 60, Róth An-
tal 100; bor- és sörkereskedők: özv. Mayer 
Áronné 1400, Hutter és Ferencsevite 3600, Pa-
tzauer 'Sándor ós May Miksa 2800 korona, 

A második közigazgatási kerületben a 
következő polgárok adóját állapították meg: 

Béltisztitók: Tótlh Imre 21, Hunyadi Im-
re 23, Koroknay József gummibélyegző ké-
szítő 25, László 'Antal bérautótulajclonos 45, 
Borbély János és tsa bérautósok 100; bérko-
csisok: Abranovits Géza 122, Fodor Pál 12, 
Börcsök Szilveszter 12, Szabó Jáncisnó 12, 
Szabó József 12, ifj. Dobó Sándor 24, KaLa-
pis István 24, Rácz József 24, Urbán József 
24, Horváth József 36; bognárok: Paró Fe-
renc 21, Be.retka Pál 25, dfj. Juhász János 
25, Kovács Lajos 36, Lőrincz Sándor és tsa 
40; borbélyok: Lepsich Antal 21, Mihályi La-
jos 21, özv. IMagyar Gáspársé 24, Magyar 
Imre 30, Marinkovics Zsiga 24, Pásztor Im-
re 24, Sztandó József 24, Jegreski Sándorné 
30, Krisoh Ferenc 24, Schmelzer Péter 30, 
Schuszter György 30, Backer József 30, Nagy 
Vince 30, Stepanov János 30, Szirovicza Mi-
hály 30, Vaszilicsin László 30, Wagner Já-
nos 36, Fejes Lajosné 36, Krisztity István 
40, Freimann Miklós 36, Gróczky József 40, 
(Schnur Fülöpné 36, Sorch Péter 36, Nemes 
Jánosné 40, Bock János 40, Bugarszky Ele-
mér 31, özv. Mátyás Miklósáé 44, Erdélyi 
Pál 52, Zobay Miklós 60, Rumbaríb Jakab 51; 
bordély háztulajdonosok: Abranovics Gézáné 
480, Szakler Ignácné 530, Angyal Gáspárnó 
960 korona. 

Szombaton az első adókivető bizottságnál 
a. bői-kereskedők, bőröndösök, butorgyúro-
sok, bútorkereskedők, cipészek, eipőfelsőrész-
készijtőkj, papnesosok, cipőkereskedők, eip<$-
kenőcsárusok, cukrászok, cukorkakésizitők és 
cukorkakereskedők 94-től 146-ig kerülnek 
sorra, mig a második bizottság a bor-, sör- és 
pálinkakereskedők, borkereskedők, butorrak-
fározók, cipészek, csizmadiák és papucsosok 
következnek 107-től 155-ig. 



Szeged, 1914. julius 14. 

Merizzi alezredes 
meggógyuit. 

— Nyilatkozik a merényletről. -

(Saját tudósítónktól.) Merizzi alezredes, 
aki az első bombáimérényletmél a fején meg-
sebesült, még mindig orvosi kezelés alatt áll. 
Egy ujságiró fölkereste az alezredest és kér-
dést intézett hozzá az első merénylet részle-
tei felett. Merizzi azt mondta: 

— A junius 28-iik.i borzalmas események-
ről nem sokat mondhatok, mert. (hiszen mind-
járt az első merénylet után ia helyőrségi kór-
házba kerültem és mindent csak a lapokból 
tudtam meg. iAutomobi|lunk ép elhaladt .a 
had testparancsnokság épülete előtt 'ás amikor 
Rvmerskirch bárónak és Lanius grófnőnek 
a zsinagógát és a Ferenc József-parkban le-
vő zenepavillont mutogattam, egyszerre ret-
tenetes dörrenés hallatszott ás ugyanabban 
a pillanatban égjető, szúró fájdalmat érez-
tem a tarkómon. Azzal én rögtön tisztában 
voltam, hogy merénylet történt, de nem 'gon-
doltam az első pillanatban bombára, azt hit-
tem, hogy yalami a fejemre esett. (Az volt 
a szerencsém, hogy a kocsihan magyarázgat-
va, jobbra és balra forogtam, mert ha előre 
néztem volna, a bombaszilánk .a balszeme-
met üti ki. Igy azonban nem láttam ,a me-
rénylőt sem és azt sem, hogy hogyan dobta 
a bombáját. Automobilunk, ép ugy, mint a 
főhercegi automobil, tovább hajtott és ,a La-
tin-lii dnál állott meg, ahol a .második me-
rénylet is történt. A hídtól, minthogy ,a seb 
nagyon vérzett, (gyalog fölmentem a közel-
ben levő dr. Löckler orvos rendelőszobájába, 
de az orvos nem volt otthon. Fischer dr. ud-
vari orvos azonban velem jött és a rendelő-
szobában bekötötte a sebet. Azután magam 

. (Szólítottam fel telefonon ,a helyőrségi kór-
ház parancsnokát, kértem, bogy küldje ér-
tem a betegszállító automobilt, majd a szol-
gámnak telefonoztam, bogy hozza el fehér-
neműmet a kórházba. Néhány 'perc múlva 
az autó már ott is volt, orvosok is jöttek 
rajta, akik bevittek a helyőrségi kórházba. 
Három hétig voltam benn és amint látja, 
ínég 'mindig nem gyógyultam meg egészen, 
még most is járok az orvoshoz, persze csak 
óvatosságból. Eltekintve a fejfájástól, amely 
hébe-hóba elfog és attól a fájdalomtól, amit 
a seb okoz, amely még nem gyógyult be tel-
jesen, jól érzem magamat. Legközelebb sza-
badságra megyek. 

A szerajevói vizsgálat mai állásáról és 
várható befejezéséről a Pester Lloyd ma reg-
geli száma „informált helyről" a következő-
ket jelenti: 

— A vizsgálat, mely a borzalmas me-
rénylet után azonnal a legnagyobb buzga-
lommal indult meg, még szakadatlanul tart, 
bár a? összeesküvés legfontosabb szálai már 
ki is vannak derítve. Az utóbbi napokban hi-
te járt, bogy a vizsgálat már néhány napon 
belül véget ér, időközben azonban különböző 
áj momentumok merültek föl, amelyek alap-
ján a vizsgálat befejezése két-három héten 
beliil aligha várható. A vizsgálat menetét 
teljesen kielégítőnek kell mondani és meg 
lehet állapítani, hogy a vizsgálatot teljesítő 
bizottsági hivatalnokok fáradozásainak sike-
tült kiemelni az egész darázsfészket és fel-
deríteni azokat az áramlatokat, amelyekből 
ö nagy szerb propaganda ós végeredményé-
ben a merénylet maga is kiindult. Bizonyos, 
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hogy a merénylet gondolata Szerbiában szü-
letett. A főbünösöket: Principet, Cabrinovi-
esot és Gradet Szerbiában oktatták ki. (Szer-
biából származnak a bombák ós a 9 millimé-
teres Browning pisztolyok, melyeket a me-
rénylőktől és bűntársaiktól elvettek. Szerbiá-
ban tanították ki a merénylőket a bombák 
használatára. Ismeretesek már azok a sze-
mélyek is, akik az instruktort szerepet betöl-
tötték ós már nagyon közel a burok Pribi-
csevics Milán őrnagy körül. 
•auBaaaBaaaaaaaaaaBaaaaaaaaaaaasaBaaBaaaaaaaaEBBiaa 

Egyhangú választás előtt. 
(Saját tudósítónktól.) A választási 

kampány, mely viharokat sejtetőén indult, 
bevégződött még mielőtt a választás nap-
ja elérkezett volna. A nemzeti munkapárt 
érdemes jelöltjét, Rósa Izsó drt olyan ki-
vételes helyzetbe juttatta az az általános 
becsülés és szeretet, amelynek örvend, a 
minőben az első kerület jelöltjének hosszú 
idő óta nem volt része. Az egész kerület 
választó polgárságának jelöltje, ugy, hogy 
kedden délelőtt a város első kerületének 
egyhangúan megválasztott képviselője 
lesz. 

A kivételes helyzet ellenére, amely-
nek a munkapárt örvendhet, a párt szer-
vei nap-nap után végzik a választási harc 
megalapozásának munkáját, mintha ke-
mény ellenféllel kellene felvenni a harcot. 
Az intéző bizottság naponta összejön, ta-
nácskozik, tájékoztatást szerez arról, hogy 
mit végeztek a kerületi szervek és nap-
nap után foganatosít ja a szükséges intéz-
kedéséket. Meglepetés tehát akkor sem ér-
né a pártot, ha — ami teljesen képtelenség 
— az utolsó napokban állítanának még 
egy jelöltet. 

Megállapithátjulk, hogy nagy mege-
légedést és örömet keltett a városban az, 
hogy Rósa Izsó dr. az egyedüli jelölt az 
első kerületi mandátumra. Megválasztatá-
sát szivesen látják azok is, akik a nemzeti 
munkapárton kívül állanak vagy más poli-
tikai pár thoz tartoznak, a munkapártot pe-
dig nagy örömmel és megelégedéssel töl-
ti el az, hogy képviselőjéül a pártnak ki-
váló vezérét, a városnak évtizedeken át 
munkás és fáradhatat lan polgárát választ-
hat ja meg. Ennek ellenére nagy névsor di-
sziti az ajánló ivet, amit a közeli napok 
egyikén Ivánkovits Sándor dr. választási 
elnöknek adnak át, hogy ezzel is dokumán-
tálja a párt , hogy jelöltjének egyhangú vá-
lasztása nem csupán formai, hanem ,a ke-
rület egész társadalmának óhaja. 

Örvendetesen jegyezzük fél, hogy az 
a frakció, amely mintegy tiz nappal eze-
lőtt Rónay Jenőt kívánta meghívni a man-
dátumra, véglegesen megbékélt, aminek bi-
zonyítéka az, hogy Rósa Izsó jelöltségét 
nemcsak hallgatásukkal támogatják, ha-
nem választási harc esetén rá is szavaztak 
volna. 

Vasárnap este az ujszegedi Vigadó-
ban nagysikerűnek ígérkező mulatság lesz 
a választás alkalmából, aminek rendezését 
a Szegedi Kereskedők Egyesülete vállalta 
el és amelyen megjelenik Cicatricis Lajos 
dr. főispán, Rósa Izsó dr. képviselőjelölt 
és begavári Back Bernát és Szarvady La-
jos elnökökkel az élén a párt egész veze-
tősége. 

177. 

Expedíciós hadsereg indul 
Albániába. 

— Megmentik Wied fejedelem trónját. 

(Saját tudósítónktó.) A nagyhatalmak, 
első sorban a monarchia és Olaszország te-
remtették meg Albániát, illő tehát, hogy 
most, amikor elérkezett a tizenkettedik óra 
az uj ország számára, újra a nagyhatalmaK 
csináljanak rendet. Az akció nem1 is marad 
e!. 

Befejezett dolog, ihogy a 'nagyhatalmak 
nevében expedíciós had indul Albánia, illetve 
Wied Vilmos fejedelem megmentésére. Most. 
amikor gyors közbelépésre van szükség, az 
expedíció elindítására már minden előkészü-
let megtörtént. 

Párisból olyan hir érkezett, amely sze-
rint a hatalmaik még nem határoztak az Ausz 
ina-Magyarország s Olaszország által elő-
terjesztett indítvány tárgyában, hogy Albá-
niába a rend helyreállítása céljából egy nem-
zetközi kombinált hadtestet küldjenek. Olasz-
ország a miaga részéről megtette az összes 
előkészületeket. Több olasz hadihajó tegnap 
elhagyta Brindisit s az albán partok felé in 
dúlt. 

A Giornale d'ltalia jelenti: Firenzei, tű-
nni és egyéb városokból származó híradások 
szerint mindenfele csapateltolások történnél; 
és egész ezredeket mozgósítanak. Más csapa-
tok most térnek vissza helyőrségükbe. Bári-
bói azt jelentik, hogy ott nagy előkészületek 
folynak arra, hogy hatalmas csapattestekei 
rakhassanak hajóra. Kétségtelen, hogy e Ka-
tonai mozdulatok célja micsoda, mert az Ad-
riai-tenger partján készülnek hajóra rakni a 
katonákat. 

Ezekre az információkra való tekintettel 
különös világításba kerül az olasz kormány 
hivatalos cáfolata, mely szerint Olaszország 
nem tervez Albániában katonai intervenciót. 

Rómából jelentik: Amero tengernagy ha-
jóhada, amely három dreadnoughtból és a 
megfelelő számú torpedózuzóból és cirkáló-
ból áll, taktikai gyakorlatok céljából a taran-
íói kikötőbői a jóni tengerre elindult. 

A N. Ft. Pr. irja az albániai válságról: 
Valona eleste rövid idő múlva bekövetkezik. 
Van még ott egy kis védősereg, amely bi-
zonyára hősies erőlködéssel fog küzdeni, 
hogy megmentse, ami még menthető. De bi-
zonyos, hogy hiába fog harcolni, el fogjáK 
nyomni. Valonát azonkívül sem a hajóágyuk 
nem védhetik, mint Durazzót, sem pedig nincs 
körülötte olyan mocsaras vidék, amely a hoz-
závezető utakat elzárja. Valona őrsége tehát 
nem tudja feltartani az áradatot. Mi történik 
azután? Annyi bizonyos, hogy a londoni meg 
áilapodásoknaík, amelyek a békét körvonalaz-
ták, egy része megint szétforgácsolódik. 
Csak Athénből jöhet — és többé-kevésbé ez 
az általános meggyőződés — a mentő szó 
és a görög kormánynak Rómában kifejezett 
véleménye szerint kényszerítenie kellene az 
epirótákat, hogy térjenek észre és respektál-
ják a londoni békét, valamint ama pontozó-
tokat, amelyeket az ellenőrző bizottsággal 
Korfuban megállapítottak. A Tribuna szeri . 
a hatalmak már arról tárgyalnak, hogy mit 
csináljanak alkotásuk, az ifjú Albánia, fenn-
tartása céljából ez uj támadás után. Izmi '' 
Kemal megérkezett Brindizibe és Olnszo 
szág nem titjwlja, hogy még háború árán 
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sem fogja tűrni, hogy Valonát akár hivatalo-
san, akár nem hivatalosan, idegen hatalom 
szállja meg. 

HÍREK 
oooo 

Per a< Himnusz körül 
(Saját tudósítónktól.) Érdekes pert tett 

folyamatba a berlini Internationale Falking 
Machine Co. cég Iiáldor Manó budapesti 
gra-mmofon kereskedő ellen. A följelentés tár-
gya az, bogy -az Erkel -Ferenc Himnuszát, 
Egressy Klapka indulóját és Ormai „Dicsér-
tessék szól a legény" cimü dalának gramrno-
fonlemezeit a Káldor-eég forgalomba hozta 
és árusította, Ezért a bűnéért nyolcezer ko-
rona pénzbüntetést és 800 korona kártérítést 
követelt Káldor Manótól a berlini v-állalat, 
szerzői jogbitorlás ciuién. 

A följelentés -szerint a három zenemüvet 
a Rózsavölgyi és társa cég és Nádor Kálmán 
zenemüker-eskedő töbhszörösitésre és forga-
lombahozásra a berlini eég-nek engedte át. 
Amikor tehát Káldor a müveket gramm-cfo-
nokra használta föl, szerzőjogbitorlást köve-
tett el, amiért -egyúttal az össlzes ilemezek 
zárlat alá vételét is kérelmezte a följelentő. 

A perben Káldor a Himnuszra vonat-
kozólag azzal védekezett, hogy az nemzeti 
kincs, a magyar nép fohásza, tehát nem Le-
het olyan -magyar bíróságot elképzelni, a 
mely a Himnusz terjesztését birsággal súj-
taná. Egressy indulójára v-qnatkozólag az al-
peres azt állítja, hogy annak szerzői jogvé-
delme elévült, mert Egressy már 11 éve meg-
halt. 

A törvényszék elrendelte a zárlatot és 
itél-etíJeg megállapította a szerzői joghitor-
lás tényét, kimondván, hogy semmiféle ze-
nemüvet a kiadó engedelme nélkül forga-
lomba hozni nem lehet, minthogy pedig a 
,Rózsavölgyi ós a Nádor cég a per tárgyát 
képező zenemüvek többszörösitését a berlini 
cégre ruházta, Káldor vétséget követett el 
s -ezért 25 napi fogházbüntetésre, átváltoz-
tatandó 500 K pénzbüntetést ós 250 K kár-
térítést szabott ki rá a biróság. -Ezt az Ítéle-
tet, amely pontos precedensül szolgál, most 
-az Ítélőtábla is jóváhagyta. 

— A Szegedi Magántisztviselők Egye-
sülete ügyvezető-bizottsaga Hoffer Jenő alel-
nök elnöklete alatt látogatott ülést tartott. A 
napirend előtt Hoffer Jenő meleg szavakkai 
parentálja el Meskó Anitáit, aki az egyesü-
let alapitásában aktiv részt vett és — mint 
az egyesület védnöke — annak felvirágozta-
tása körül kiváló érdemeket szerzett. Emlé-
két jegyző-könyvben örökítik meg. — A napi-
rend folyamán Hoffer Jenő bejelenti, hogy 
Wimmer Fülöp elnök betegségére való tekin-
tettel nem jelenhetett meg. Az ügyvezető bi-
zottság sajnálattal veszi tudomásul a beje-
lentést és azon reményének és kívánságának 
ad kifejezést, 'hogy mielőbb felgyógyulva, a 
régi szeretettel vezesse az elnöksége alatt 
lendületet nyert egyesület ügyeit. Hoffer Je-
nő rámutat -arra, hogy Wimmer Fülöp sok-
oldalú elfoglaltsága -mellett mindenkor ren-
delkezésére áll az egyesületnek és a magán-
tisztviselői érdekek megvédésében' készség-
gel nyújt segédkezet, ami a magántisztvise-
lők összeségét a legteljesebb hálára kötelezi. 
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Ennek kívánt az ügyvezető bizottság kifeje-
zést adni, -amidőn a szeretet spontán megnyi-
latkozásával egyhangúlag elhatározta, hogy 
arcképét az egyesület megfesteti és méltó ün-
neplés keretében leplezi le. — A folyó ügyek 
letárgyalása után a mozgalmas ülés befeje-
zést nyert. 

— Ferenc Ferdinánd-tér Makón. Ma-
kóról jelentik: Nemes László és mintegy öt-
ven városi képviselő indítványt terjesztettek 
be a város képviseletéhez, hogy a DMKE-in-
ternátus előtt lévő teret a tragikus- halált halt 
Ferenc Ferdinánd trónörökös nevéről nevez-
zék el annak az emlékére, hogy az 1912. évi 
hadgyakorlatok alkalmával az ott volt had-
ügyi irodában a trónörökös gyakran meg-
fordult. 

— Szerb katonai előkészületek. Szera-
jevóből jelentik: Szerbia a határon nagysza-
bású katonai intézkedéseköt foganatosított. A 
legnagyobb titokban az utolsó négy évjárat 
tartalékosait bizonytalan ideig tartó fegyver-
gyakorlatra hívták be. A tartalékosok behívá-
sa nem falragaszok utján történt, mint az 
Szerbiáiban szokásos, hanem minden tartalé-
kosnak külön-külön behívót kézbesítettek. ,4 
bevonuló tartalékosok száma 60—-70.00 em-
berre tehető. A katonaság -elhelyezésében is 
nagyszabású 'változások történtek az utolsó 
napokban. Uj-Szerhiából és az albán határ-
mentén fekvő garnizónákból nagyszámú ka-
tonaságot vontak ki es észak felé küldték, A 
boszniai határon lévő szerb garnizon okai uj 
felszereléssel látták el s a helyőrségek szá-
mát kétszeresére emelték. 

— Huerta. A napi krónika egy névvel 
lesz szegényebb — Huerta — mint- jelen,let-
tük — letette Mexikó elnöki méltóságát. A 
lapok hónapok ót-a harsogják -a világ négy 
tája felé -a nevét és nem győztek róla eleget 
irni. Boldogult Menetik abesszíniai -császár 
óta nem volt még egy exo-tikusan h-augzó 
név, amely annyit forgott volt közszájon, 
mint az övé. Hol. mint ragyogó és nagytehet-
ségű diplomataként s-zerepeltették, hol pedig 
ugy beszéltek róla, mint -ahogy -az útonálló 
gazemberről szoktak. Akik érintkeztek vele, 
-azt mondják, hogy mind a kettőből van ben-
ne val-ami. Kétségtelen, liogy meg -v-an ben-
ne a diplomata tehetség, hogy ha oly-an so-
káig farkasszemet tudott nézni -az Egyesült-
Államok kormányával. Nem -egy jegyzéke-
rői ,azt állítják, hogy valóságos diplomáciai 
remekmű. Persze, a jegyzéket nem ő irta, 
mert noh-a tábornok és a mexikói köztársa-
ság elnöke volt, -a betűvetéshez nem sokat 
értett. Hivei, természetesen, másképpen ma-
gyarázták -azt, miért nem vett szívesen tol-
lat kezébe: azért, ímert az irás az államfő mél-
tóságával össze -nem egyeztethető. Egy ál-
lamfő icsak diktálhat, de ő m-aga be nem t-in-
tázliatja az ujját. A gaz-ember jelző, -amelyet 
szintén elég sürün ragasztottak a nevéhez, 
intimusainak vallomása szerint, legalább is 
illett rá -annyira, mint a diplomata jelző. 
Múltjából rémhistóriákat tudnak, amely his-
tóriák középpontja egy-egy gyújtogatás, 
gyilkosság v-agy lókötés volt. Most végül ál-
lítólag lemondott elnök-i állásáról és vissza-
vonul a -magánéletbe, hogy összegyűjtött 
millióiból — mert milliókat gyűjtött válto-
zatos pályáján — csöndesen leélje hátralevő 
napjait. Nem lehetetlen azonban, hogy Me-
nelikhez hasonlóan — akit tudvalevően v-agy 
ötször temették el az újságok és ennek elle-
nére tovább élt — ő is fogja még foglalkoz-
tatni a közvéleményt. 
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— A mexikói válság. Az amerikai lapok 
jelentik Mexikó-Cityből, ihogy Huerta, elnök 
egy millió font sterlingé®, európai bankokra 
szóló utalvánnyal zsebében .hagyta el Maxi-
ját. Az ex-elnök felesége és a többi nők, a 
lik különvonattal hagyták el a fővárost, je-
lenleg Pu-erto-Mexicóban vannak, a Bristol 
angol cirkáló fedélzetén. Mint mondják, 
Huerta kisóretének többi tagjai is a Bristol 
fedélzetére, vagy a Dresden német cirkáló 
fedélzetére fognak .menekülni. Mexikóban 
©agy az izgatottság, de zavargásoktól nem 
kell félni. A Bristol egy pár órával a külön-
vonat előtt érkezett Puer to-Mexikóba, a 
bresden csak az utolsó pillanatban. Mind a 
é̂t ihajó részt vesz Huerta családjának el-

szállításában. Az angol cirkáló parancsnoka 
kif cjezet.ten olyan utasítást kapoitt, bogy az 
©X-elnőknek és családjának adjon a hajón 
©lenedéket, ha zavargás törne ki. .A Dresden 
Parancsnokának utasítása is ugy szól, hogy 
© hajót, bocsássa az ex-elnöknek fis Bktu-
tuet tábornoknak rendelkezésére. Azt hiszik, 
bogy Huerta el fogja fogadni a német .hajó 
Parancsnokának azt az ajánlatát, hogy kül-
földre viszi. A diplomáciai körök 'felfogása 
sZerin,t Huerta lemondásával kezdődik Mexi-
kó tulajdonképéni válsága. 

— Almássy, Pintér és Réthi ügynök. 
Budapestről irják: Pintér Imrének, az ismert 
"épszinmüénekesnek még hónapokkal ezelőtt 
teerződtetési ajánlatot tett Réthi Pál szinliá-
ó ügynök. Az ajánlat szerint Almüssy Endre 
Színigazgató hajlandó lett volna Pintért 6ÜÜQ 
torona évi fizetéssel szerződtetni. Pintér, aki 
szerződés nélkül volt s .hol az egyik, hol a 
'hasik vidéki színtársulatnál vendégszerepelt, 
"agy örömmel fogadta az ajánlatot. A részle-
tes feltételekben is megállapodtak már és Pin 
ter Imre a szerződés egyik példányát már alá 
ls irta, amikor azonban néhány nap múlva 
{hegjelent, hogy a másik példányt is aláírja, 
Héthi azt felelte neki: 

— -Mjost már későn jött. Nagyon sajná-
'°m, de ez a késés meghiúsította a szerződ-
tetést. , . V 

Amikor ezt Pintér meghallotta, azonnal 
feegedre utazott; Alrnássy azt mondotta ne-

Hogy szerződtetése azért nem' történt 
{Jég, mert Réthi őt telefonon ugy informálta, 
"°gy Pintér 7200 korona évi fizetésen alul 
'lejn jön. Ez neki drága volt s ezért rnás szi-
s z t szerződtetett. Pintér szerint Réthi ezt 
u*ért cselekedte meg, mert 7200 korona után 
'lagyobb provízióra számított. Most pert in-
['tett a szinházi ügynök ellen 6000 korona 
kártérítési összeg megfizetése iránt s a per-
fen azt vitatja, hogy Réthi a 7200 koronás 
háníatot az ő tudtán kívül tette Almássynak. 
Réthi tagadja ezít s mindkét fél Alímássy En-
fere hivatkozik, mint tanura. A bíróság el-
jfedelte Almássynaik. Pintér Imréné Parlagi 
tornéiiának és még több tanúnak beidézését. 

— Forradalmi munkásmozgalmak Orosz 
°rszágban. Oroszország súlyos, szinte katasz-
trális belső bajokkal vergődik. Ujabban me-
«nt óriási mérvű munkásmozgalmak kisérte-

A mai napon is két városban került vé-
res ütközetekre a sor. Pétervári jelentés szé-
fet Baku petróleu-mvidékein a munkások ab-
toagyták a nnu'nkát. Tizenötezer petróleum-

''fánkás sztrájkol. A rendőrök és munkások 
°Zt összeütközésre került a sor. A munká-

dat karddal verték szét. Mivel a sztrájko-
kövekkel, dobálták a rendőröket, ezek sor-

i é t -adtak. Több munkás -meghalt és igen 
megsebesült. Pétervárott szintén véres, 

"'"Sy arányú Iharc - fejlődött a munikáso-k és 
Andorok közt. Itt is sortüzet ad-ták az előbb 
fetódal -megvagdalt emberekre. Kétszáz em-

er megsebesült, köztük öt halálosan. Hír sze-

rint más orosz városokban is forrong a nép 
és ujabb sztrájk-kimondásoktól tartanak. 
Meg lehet állapítani, hogy forradalmi, egy-
mással szervesen összefüggő mozgalmakról 
van szó. 

— A vasutasok parlamenti képviselete. 
Debrecenből jelentik: A magyar sz-ent koro-
na országai vasutas szövetségének debreceni 
kerülete vasárnap tartja évi közgyűlését a 
kereskedelmi ás iparkamara nagyterűiében. 
A nagyszabásúnak ígérkező közgyűlésen szó-
ba kerül a vasutasok parlamenti képviselete 
is, unert az uj választói törvény értelmében 
alakított kerületek .között több olyan van, a 
hol a vasutas-szavazók vannak túlsúlyban. 
A vasutasok természetesen azon fáradoznak, 
liogy érdekeik kellő képviseletére vasutas-
nak juttassák azokat, -a mandátumokat, ame-
lyek felett .szavazattöbbségük folytán rendel-
keznek. A debreceni közgyűlés tehát zászló-
bontás lesz, amelyen megjelennek a kolozs-
várcisi,, -aradrii, myiregyházai, ,szegedi és te-
mesvári kerületek kiküldöttei is. A közpon-
tot Hausser Adorján alelnök, Lorber József 
ügyvezető-igazgató, Dömötör Vilmos titkár 
is a szaktanácsosok képviselik. A közgyűlés 
utá.n nagy bankett lesz, .amelyen a vasuta-
sokon. kivül a város különféle testületeinek 
képviselői is megjelennek. 

— Német tüntetés Brünnb^n. Biünnbói 
jelentik: Kapcsolatban a tegnap este tartott 
cseh-haladópárti tüntető gyűléssel, amelyen 
több szónok azt javasolta, hogy bojkoitaljáK 
a brün-n-i német kereskedőket, a gyűlés részt-
vevői az utcán parázs tüntetést rendeztek. 
Cseh gúnydalokat énekelve von-ultak végig a 
városon és sok házra valóságos kőzáport zú-
dítottak, különösen a Schvéaengasse ablakait 
szemelték ki célpontnak és ebben az utcában 
aiig van ház, amelynek minden ablakát be ne 
zúzták volán. Több kávéházra is rátámadtak 
és az egyikbe két revolvergolyó-t is belőttek. 
A rendőrség harminc embert letartóztatott 
és ezek között van a lövöldöző is. 

— Mit érnek a budapesti szobrok ? 
Aki malioiózus akar tenni, könnyen megfe-
lelhet a kérdésre. Sajnos, Budapest hatvan-
egy szobra, szoborcsoportja között alig van 
néhány, amely minden tekintetben megfelel 
a művészi követelményeknek. Megszámolhat-
juk a tiz ujjunkon az .artiisziikus, igazán fi-
nom alkotásokat. Van. .azután ,körülbelül egy 
tucat derék munka, melynek az -elhelyezése, 
környezete egyenesen tehetetlen, ugy, hogy 
ezek, a tisztességes szobrászati -alkotások va-
lóban értékük felére devalválódnak. Termé-
szetesen a szobrók .nemcsak imüvészi szem-
pontból értékelhetők. M-iuden egyes szobor-
nak meg van a maga leltári értéke és a fő-
város pontos jegyzéket vezet az utcák és te-
rek apróbb nippjeiről, nagyobb dísztárgy,ai-
ról, akárcsak a műgyűjtő a szobáit ékesítő 
•százféle holmiról. Körülbelül három és fél-
millió korona az értéke a budapesti szobrok-
nak és kutaknak. Ez az összeg azonban az 
idén és jövőre leleplezendő müvekkel együtt 
tetemesen nagyobbodni fog. Nem lehet mon-
dani, hogy túlságosan nagy összegek, de .mé-
gis jelentékeny, -mert a szobrok javarésze 
ujabb, sőt legújabb .alkotás. Néhány .szent-
háromság, egy-két kisebb einlék mindössze 
az, ami elődeinkről maradt ránk. Rendkívül 
érdekes különben az is, -hogy ,a szobrok leltári 
értéke koránt sincs arányban a művészi ér-
tékkei. Budapest egyik legsikerültebb min-
den tekintetben kitűnő szobra, az Anonymus 
szobor mindössze 12,000 koronával van föl-
vevő a leltárba. Igaz, hogy a mü a kisebb 
szobrok közé tartozik és mindössze egy fi-
gurája van. A legszebb térdisizitő mü a fő-
váresban -a» Kálvin-téri szököku\-szoborcso-
portosat. Ez az elhelyezésénél fogv-a is sze-
rencsi® alkotás 100,000 koronát ér a főváros 
szerint. A régebbi szobrok közül Széchenyi 

szobra 120,000, a Petőfi-szobor 60,000 korona 
értékű. A Disz-téren. levő honvéd-szobor ér-
téke 72,000 korona, mig József nádor való-
ban nemes és szép állószobrát 80,000 koro-
nával tüntetik -föl. A drága szobrok közé 
tartozik Deák Ferencé, amely 200,000 koro-
nát ér. Az Albrecht-utón egészen kedvesen 
hat Hunyady János kisebb méretű szobra. 
Ez a. mü 10,000 korona értékű és ugyanilyen 
összeggel szerepel a Rókus-ikórház előtti 
meglehetősen tagolatlan szűz Mária-oszlop 
is. A Hangliba járó urakat és hölgyeket ta-
lán érdekelni .fogja, .hogy a gesztenyék alatt 
működő szobor-szökőkut ugya.ne-ak 10,000 
koronát ér. A gyár-utcaii park egészen egy-
szerű szökőkutai 12,000 koronával szerepel-
nek, mig a főváros számos terén látható ha-
talmas m*.iolika-'váziák egyen ként -600 koro-
nát érnek. Végül érdekes meRoin'lite.ni, hogy 
három szentháromság-szobor, négy szent szo-
bor és négy szűz Mária szobor van .a fővá-
rosban. 

-- Drinápoly hőse a haditörvényszék 
előtt. Haditörvényszék elé került tehát a dri-
nápoly i hős. Ma ült össze Konstantinápoly-
ban a legfőbb hadi bíróság, hogy megvizs-
gálja: nem-e -volt áruló Siikri basa? A Bal-
kán-háború legendás .török bőse -volt Siikri 
basa, aki a körülzárt szerb és bolgár fegy-
verek marcangolta, ágyuktól emésztett, gyuj-
tóesóváktól gyújtogatott, éhségtől! járvá-
nyoktól pusztított Drinápolyt miniden pok-
lokon keresztül védte. Ozmán basának, Plev-
na védőjének hírével mérkőzött dicsősége, a 
mely szerteszárny-al-t az egész világon. Az-
tán mégis csak föl kellett ad-ni Drinápolyt. 
A haditörvényszék most maga elé -citál,t-a a 
hőst, akinek majd bizonyítania kell, hogy 
nem járhatott el másként, hacsak Drinápoly 
helyőrségét és lakosságát nem akarta vágó-
hídra vinni, 

— Schreier Simon megszökött az al-
bán hadseregből . A Szegeden is ismert vi-
lághírű magyar bikaviador, Schreier Simon 
— amint alá-bb közölt leveléből kiderül — 
megszökött az albán hadseregből. Legutóbb 
azt a hirt költötték róla, hogy a -felkelők meg 
ö-lték Vilmos fejedelem magyar zsoldosát, a 
hirt azonban csakhamar maga Schreier cá-
folta meg. Tehát él, sőt útban van haza felé, 
és ha megkapja azt a húsz koronát, amit a 
levelében egy főpincér barátjától, kór, talán 
ellátogat Szegedre is, — mutogatni magát a 
Royal-kávéházba, ahol itt tartózkodásakor 
törzsvendég volt. A hős Simon- azonban nem 
egyedül jön, hanem harmincnyolc bajtársá-
val, akikkel egyelőre Bécsbe tart s onnan szó 
ródnak maj-d szét a szerint, kinek merre van 
hazája. Mert Triesztben időzik Schreier, a 
honnan a levelet irta főpincér barátjához, 
íme -a levél az ered-eti szövegében, és az ere-
deti helyesírással: 

Trieszt, julius II. 
Kedves Jenő kollégám! 

Értesittek, -hogy az a.lbá.n seregből Bo-
rossal meg Ivovácsós-al megszöktünk és már 
-szerencsésen itt -vagyunk mindannyian Tri-
esztire n. négyen ma Bécsbe visszautaztak, én 
adtam pénzt Singerinek is, akivel te Pesten 
-együtt voltál az Qsztendében és a többiek is 
mind itt vannak, igen érdekesen jöttünk 
idáig, ha it-t állást nem kapok, hazamegyek 
és kipihenem magamat, mert a bal karomon 
meg is sebesültem, inagyon kérlek, ha tehe-
ted, címemre -postafordultával küldj Trieszt 
poísterestante Ihusz koronát, mert már na-
gyon kevés -a pénzem és a többieknek sincs, 
akkor biztosan tud-ok majd menni. Üdvözöl 
barátod Schréyer Simi. 

Eddig a levél. Az albán hadnagy beletö-
rődött már a katonaéletbe és ugy tesz, mint 
akár a magyar huszárhadnagyok: adósságo-
kat csinál. Ha az isten és a főpincér jóbarátja 
kisegíti, Schreier Simon csakhamar itthon lesz 
és személyesen beszéli el az albán harcok 
történetét. 
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— Gyilkosság ötven fillér miatt. Nyír-
egyházáról jelentik: Kemecsén Bökönyszegi 
Mihálynak csirkéje átrepült ja szomszédba, 
Imre György udvarára. Imre az alig ötven 
fillér értékű csirkét agyonütötte, mire Bö-
könyszegi kérdőre vonta szomszédját. A ve-
szekedés Levében Imre oly súlyosan szúrta 
meg a másikat, bogy az szörnyethalt. Imre 
Györgyöt a csendőrség letartóztatta. 

— 50 tcjhamisiíási tárgyalás egy n8pon 
Miskolcról jelentik: Miskolcon vegyvizsgáló 
állomást létesítettek és azóta látják, bogy el-
lenőrzés hijján mennyire visszaéltek a közön-
ség bizalmával az elárusítók. Mig eddig alig 
egy-egy esetben tudták megállapítani azt, 
hogy. az elárusítók vizzel keverték vagy le-
fölözték a tejet, a vegyvizsgáló működése 
segélyével naponként horribilis tejhamisitási 
esetet konstatálnak. Az ügyek oly lavinasze-
rűen nőnek, hogy a mai napon a rendőrbi-
róság egyszerre ötven tejhamisitó ellen kezd 
tárgyalást. 

— Magyar temetés Romániában. Az a 
sok megpróbáltatás, ami mostanában érte ezt 
az országot, talán mégis jó volt. Fölkeltette 
a szunnyadó magyar önérzetet és olyau szép 
megnyilatkozásai vannak a magyar érzés-
nek, ihogy hinni lehet újra abban, Ihogy talp-
ra állhatunk még egyszer. Beszéljen ez a le-
vél, amit a „Zag-yva" gőzös, kapitánya Bánki 
Ödön küldött a romáin Szilisztriából: Folyó 
hó 13-án Szilisztriára érve, tudomásomra 
hozták, hogy Müller Rezső hivatalnok hirte-
len meghalt és ina délután 3 órakor lesz a 
temetése. Azonnal elrendeltem, lliogy minden-
ki megjelenjék, teljes, díszben. Délután fél 
bárom órakor szép rendben megjelentünk a 
kórházban, honnan a templomba, majd .a te-
metőbe kiisértük a halottat. A temetőben né-
hány magyar szóval elbúcsúztattam a ha-
lottat és koszorút helyeztünk el :a sirra. A 
koszorúra magyar nemzeti szalagot kötöt-
tünk. A temetőben az özvegyinek részvé. ün-
ket fejeztük ki, majd az egybegyűlt urak-
nak köszöntem meg a M. F. T. R. nevében, 
hogy szívesek voltak megjelenni a temetésen. 
Meg kell említenem, hogy a D. D. S. G., a 
román és orosz ügynökök is megjelentek tel-
jes számban. 

— Orosz hadikikötő Montenegróban. 
A zágrábi Srbobran jelenti: A montenegrói 
kormány és Oroszország között már régóta 
tárgyalások folynak abban az irányban, hogy 
Oroszország Montenegró egyik kikötőjét ki-
bérli és haúikikötővé alakítja át. A tárgyalás 
eleinte Antivári kibérlése körül folyt, mely-
nek átalakítása 30 millió rubelbe került vol-
na. Mivel azonban Antivári közel van Spiz-
zához, mely a monarchiának már régen .meg-
erősített kikötője, az orosz kormány Noca 
kibérlését .határozta el. Noca átalakítása jó-
val 'kevesebb költséggel jár, befogadóképessé-
ge mind a mellett megfelelő, .köraknák elhe-
lyezésére igen alkalmas, partján hatalmas 
erődök építhetők és a monarchia kikötőitől 
sokkal távolabb fekszik, mint Antiivári. A 
tárgyalás rövidesen véget ér és Oroszország 
már nemsokára meg is kezdi a nocai kikötő-
nek hadikikötővé való átalakítását. 

— Mire képes a /magyar posta? Ko-
lozsvárról jelentik: A magyar posta szinte 
közmondásossá vált* pontosságának és annak 
•a .lelkiismeretességének, amellyel dolgozik, 
bizonyságára egy igazán érdekes és csaknem 
hihetetlennek látszó esetet van alkalmunk 
fölemlíteni. A Gárdonyi-orfeum színpadán 
a puiilt évben szerepelt egy Vitos György 
nevü székely származású artista. Ez a Vitos 
György mostanában külföldön jár és jelen-
leg München egyik mulatóhelyén, a Colos-

seumban, lép föl Ott Münchenben történt, 
hogy egy társaságban, melyben ő is jelen 
volt, annak egyik tagja elkezdte gyalázni a 
magyar postát. Vitásban fellázadt a. magyar 
önérzet és elhatározta, liogy bebizonyítja a 
németeknek, liogy a magyar posta -csodákra 
is gépes. Ezzel az elhatározással egy ötpfe.n-
ninges levelezőlapot adott fel .a postára, a 
melysn ez a cimzés állott: 

Kolozsvár 
Ungarn, 

Ezenkívül a következő önérzetes sorokat 
irta ez az idegenbe szakadt derék magyar 
fin: 

„Egy (társaságiban a nemzetközi pos-
táról beszélgettünk. Egy nagyhangú po-
rosz a mi postánkról kicsinylőleg nyilat-
kozott. Én mint született magyar, gyűlöl-
hetem a fajomat, mert ehhez jogom s 
okom van, de egy idegentől idegenben 
nem hagyhatom, ihogy rólunk vagy in-
tézményeinkről kicsinylő kritikát mond-
janak. Bebizonyítom, hogy olm nélkül Is 
kézbesít a magyar posta. Üdv. 

Petyi. 

Ezzel az irásisnl érkezett meg Kolozsvár-
ra a Levelezőlap, melynek hátlapjára Vitos 
pompás tollvonással, emlékezetből odavetette 
a titokzatos címzett arcképét. És mi történt? 
Itt a főposta ry lestimplizték a fogyatékos 
címzésű levelet, odaadták egy .levélhordónak, 
aki a levelezőlapot imég aznap kézbesítette. 
A címzett Neszmélyi Izsó, a Gárdonyi-orfeum 
kitűnő karmestere volt. Képzeljük el, micso-
da ötletesség, türelem és főleg micsoda lel-
kiismeretesség kellett ahhoz, hogy azt az a 
levélhordó kinyomozza. Hát nem nagyszerű 
intézmény a magyar posta? 
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a Nagy amerikai dráma 2 részben. 

Előadások 1/26 órától folytatólagosan. 

V Vasárnap 3 órától kezdve. 

— Házösszeomlás három sebesüléssel. 
Szabadkáról jelentik: S zag edine.se v Lázár 
szabadkai birtokos ,a Puskás-utcában levő há-
zát ujjáépittetbe. A ház imár teljesen f e l é p ü l t 
és épen a cserepezósi munkálatokat f o l y t a t -
ták, amikor csütörtökön délután a ház össze-
omlott. A esierepezésnél foglalatoskodó bárom 
munkás: Patrik Lajos, Gubicsár Péter és 
Rácz István súlyosan megsebesült, A vizs; 
gálát megindult. 

— Munkáskizórás negyvenkét hétig. 
Budapestről jelentik: A (sztrájkok és kizárá-
sok történetébem szintip páratlan, dolog az, 
ami a budapesti magyar belga vasárugyár-
ban történik. Ebben a gyárban 42 hét előtt 
a gyár igazgatósága kizárta a munkásokat, 
mebt nem vették tudomásul az akkordbérek 
leszállítását. Az igazgatóság mereven ragasz-
kodik a bérredukcióhoz. A gyár igazgatósága 
és a munkások között most volt ez ügyben a 
tizedik tárgyalás, ez is eredménytelen ma-
radt. 

— Havasi Jklrendeltség Biharban. 
Nagyváradról jelentik: Biharmegye legsze-
gényebb népén, a havasi legelők nyomoruisá-
p; ,s mócjain akar segíteni a földmivelésügyi 
minisztérium. A váradi püspökség harminc-
ötezer hold kiterjedésű havasi legelőit járta 
Ive (lóháton egy miniszteri jbipottiság Thais 
Lajos legelőkerületi főnök s Ipoly i-Keller 
minisztériumi megbízott vezetése alatt. Át-
vizsgálták a havasokat, felmásztak meg ,az 
(790 méter magasságban levő B-ocsáca. hegy-
csúcs legelőire is és előterjesztést tesznek ar-
ra, bogy miként lehetne e szegény vidék né-
pének állattenyésztését föllenditeni és, ezáltal 
<.. 'kik megélhetésit biztositani. Az akció élén-
ken foglalkoztatja a bihari községek lakos-
ságát. 

— A kokott imája. Székesfehérvártói 
jelentik: Szokatlan botrány színhelye volt .az 
e te a székesfehérvári Apolló-mozi, ahol most 
Szentirmay Béla színművész kabarétársula-
ta vendégszerepel. Beleznay Margit, a tár-
sulat primadonnája, énekszáma alatt tört ki 
a furcsa, előbb ki nos, majd komikussá váló 
botrány. A primadonna A kokott imája ci-
mü sanzont énekelte nagy tetszés mellett. Ez 
a sanzon arról szól, hogy a kis hölgy azért 
imádkozik istenkéhez, hogy minél gavallé-
rabb baráttal áldja meg őt. (Alig hangzott el 
a dal utolsó refrénje, a mozi sötétjében föl-
emelkedett valaki és haraggal kiáltozni kez-
dett a színpad felé, ahol a primadonna haj-
longott mosolyogva. 

— Ez a produkció istentelenség! — kiál-
totta a sötétből a tüntető. 

Hatalmas pisszegés volt a válasz. Majd 
nagy botrány keletkezett, mert szidalmazta.. 
az ismeretlen ,a primadonnát. Kiderült ha-
marosan, hogy a tüntető Baranyay Lajos ál-
dozópap, akinek futva kellett menekülni a 
közönség elől. 

— Automobilbaleset. Bécsújhelyről je-
lentik: Az éjjel Güuselsdorf és .Soltén a u kö 
zött az országúton automobilbaleset történt. 
Hamburger Frigyes neubrucki gyáros ült 
az .automobilján még egy úrral, mikor a2 

autó a sötétben .nekiszaladt az országúton 
egy cölöpnek és pedig olyan hevesen, hogy ' 
rögtön felborult. Az utasok kirepültek a ko-" 
csibéi. Hamburgernek eltört a karja és több 
zúzott sebet is szenvedett. Bevitték a bécs-
újhelyi közk őrházba. 

— Csőd Dréher Tivadar hagyatéka ellen 
Bécsi tudósítónk jelenti: Dreher Tivadar, 
Dreker Antalnak, az urakháza tagjának má-
sodik fia, április 24 én Klagenfurt közelében 
iegy automobil szerencsétlenségnél meghalt-
Dreher Tivadar az előkelő társaság körében 
jól ismert személyiség volt. Április 13-ik» 
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éta gondnokság alatt állott és ezzel kapcso-
latban került ügye most újból napirendre. 
Dreher Tivadar adósságait családja két iz-
ben, először 1912-ben, másodszor il913-ban 

rendezte ós hitelezőinek kereken négy és fél 
millió koronát fizetett ki, de csak azzal a föl-
tétellel, h,a beleegyezik abba, bogy gondnok-
ság alá helyezzék. Ugyanekkor felhívást in-
téztek a hitelezőkhöz, ihogy igényeiket leg-
később 1913. június 2-,án jelentsék be, mert a 
később bejelentett követeléseket nem 'fogják 
honorálni. Kibocsátottak egy óvást is, mely 
szerint Dreíber Antal 'fiának ujabb adóssá-
gaiért nem vállalnak felelősséget. Amikor 
azután Dreher Tivadar halála után megtar-
tották a hagyatéki tárgyalást, ujabb hitele-
zők jelentkeztek, összesen 700,000 koronás 
követeléssel. Dreher Antal ezzel szemben a 
felhívásaiban. írniegjclölt álláspontra helyez-
kedett, ugy, hogy most csődtárgyalást kértek 
a hagyaték ellen. A bécsi országos törvény-
szék ma elrendelte a csődöt az április 24 ón 
elhalt Dreher Tivadar hagyatéki vagyona 
ellen. 

— A legszenzációsabb biinOgvf dráma 
Az Uránia-szinház szerezte meg az idei sze-
2ón legszenzációsabb bűnügyi drámáját. A 
csudálatos film rövid szövege a következő: 
Égy elzüllött grófnak ós egy veszedelmes 
száll oda patkánynak bűnös üzelmei, majd a 
grófnak a nemek szép vak Máriáihoz való 
'rszt.a szerelme ési megtérése. Mindenki is-
heri a veszedelmes szállodai patkányokat, a 
kik e kalandornők legvakmerőbb faj tájából 
tolók. Sclha még filimen ilyen karakteriszti-
kusan nem örökítették meg ezt a némber fajt, 
téint ez a film. ,A nagyvárosi züllöttség tel-
te® egészében a szemünk elé varázsolódik. A 
s®enzációs premiér szombaton lesz. A filmet 
tosárnap is megismétlik. 

— Szülők figyelmébe! Szeptember él-
tején megnyílik Budapesten a Rákóczi-ut 30. 
szám alatt a Székely-féle előkelő Urileány-
Otthon, amelyben gondos meleg otthonra ta-
téinak uricsaládok leányai, akik a tovább-
képzés végett Budapesten tartózkodnak. Az 
°tthon minden modern kényelemmel fel van 
szerelve. Érdeklődőiknek prospektust szivesen 
küld a vezető és tulajdonos, Székely Bauer 
hona. 

Ifi ízléses fabútorok, kárpitos áruk, kedvező 
"zetési feltételek mellett is kaphatók. Wies-
Uer S. Oroszlán-utca 21. Telefon 844! 
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(-) A városok hitelügye. A magyar vá-
rosok lelkiismeretes .statisztikai számadások 
alapján világossá tették, hogy 137 magyar 
városnak ezidőszerint 488 millió korona hi-
telre volna szüksége. Ezt a katonai, közegész-
ségügyi, kulturális, kereskedelmi, ipari és 
egyéb gazdasági beruházásokra fordítandó 
kölcsönt a városok korántsem vennék igény-
be minden föd özet nélkül, mert amint a kon-
gresszus kimutatta, a városoknak a vagyona 
a hitelkérelmekkel szemben 1251 millió koro-
nára becsülhető a legszigorúbb számiadások 
szerint. Erre a vagyonra mindössze 495 mil-
lió koronányi adósság esik eddig, ugy, hogy 
ha a városok megkapnák a kért 488 milliót, 
még akkor is 270 millió korona értékii va-
gyonrész maradna érintetlenül. A mérleg föl-
állításánál mindenesetre figyelembe kell ven-
ni azt, hogy 25 törvényhatósági város aktív 
mérleget publikált és hogy a városok között 
12 olvan van, ahol egyáltalán ismeretlen a 
pótadó intézménye. 
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100.000 KOROM A 
ÉKSZERÁRU H I T E I R E 
Közhírré tesszük, hogy 100.000 korona értékii ékszer - j 

árut óha j tunk kénvelmes részletfizetés el lenében j 

kihitelezni. Tehá t mindenki vásárolhat d iva tos ékszert , ] 

arany, ezüst órát . Briliáns-árut, ezüst és kina ezüst j 

evőszert , márvány és valódi bronz műipari tárgyakat j 

hitelre. Azonnali fizetésnél 10°/» engedményt adunk . 
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A vasárnapi sportnap 
(Saját tudósítónktól.) A „Sport" lelkes 

agitációjának, mellyel ,a vidéki atlétika fele-
dett ügyének zászlóhordozójává szegődött, 
első fényes isikere lesz a SzAK pályán vasár-
nap délután lezajló országos atlétikai niiting, 
melyhez hasonló nagyszabású és izekre ta-
gozott gonddal előkészített versenyt Magyar-
honban még nem rendeztek. Húsz, az ország 
egymástól messze eső perifériáján küzkíödő 
vidéki egyesület százhúsz atlétáját küldi 
Szegedre, ahol hálás szeretettel fogadja őket 
a város szabadtéri sportokért rajTmgó nagy-
közönségei. Háromszázliarminchárom nevezést 
adtak le összesen, amelyek versenyszámon-
kint ekként, 'oszlanak meg: száz méteres sík-
futás 34, 200 méteres hep 28, 400 méteres sík-
futás 24, 800 méteres síkfutás hep 14, 1 an-
golos síkfutás 18, 3 angolos síkfutás 13, 
4X100 méteres staféta 10 egyesület 13 stafé-
tája 69 nevezéssel, 110 méteres gátfutás 12, 
suly dobás 18, diszkoszvetés 23, .gerelyvetés 
hep 21, kalapácsvetés 12. A nevezési rekordot 
Temesvár tartja, amely egymaga 73 nevezést 
tett, de nagy számmal indul Debrecen, Arad, 
Székesfehérvár, Nagyvárad és Pécs is. Min-
den versenyszám kimenetele teljesen nyílt, 
egyenlő erők gigászi küzdelme lesz. Különös 
érdeklődésre (elsősorban a dobószámok 
mithatnak, inert 'a TAC kiváló dobóinak tel-
jes gárdája itt lesz, élén a diszkosz-rikorder 
Újlakival, kinek nagy betegsége után ez lesz 
az első nyilvános szereplése. Luntzerben 
(PTE) riválisa lesz. De szenzációsok lesznek 
a futószámok is, a MASz kerületeinek baj-
nokai találkoznak az egyes távokon, s a „kis 
aradi Steinfcld" szegedi közönsége előtt is 
számot tesz arról, bogy a magyar bajnokság-
ban elért helyezése megérdemelt volt. Külön 
sorokat 'kell szentelnünk a szegedi atléta-
gárdának, mely SZÍVÓS igyekezettel készült a 
Sport versenyére. Ugy a SzAK, mint az 
SzTK összes atlétáikat starthoz állitják s 
nincs kizárva, ihogy egyik-másik verseny-
számban a piros-fekete és kék-fehér dresszes 
legények helyezve lesznek. Orbán (SzTK), ki 
a MOTESz-versenyen kettős győzelemmel 
biztosította a pontverseny harmadik helyét 
klubjának, ma jobb formában van, mint va-
laha. Orosz (SzAK) és Kaufmann (SzTK) a 
két szegedi rivális legerősebb sprinterei elő-
futamban találkoznak ós érdeklődésre számít-
hat a SzAK és SzTK staféta küzdelme, vala-
mint Benedek (SzAK) és Wéber (SzTK) küz-
delme az egy angolon. 

A 'vidéki atléták jórésze imár Szombat-
ion éjjel Szegedre érkezik s a Kereskedők 
Egyesületének internátusában száll meg. Va-
sárnap délután fél három órakor pontban 
kezdődik a viadal s utána 6-tól fél hétig a 
futball mérkőzés. Pestről Brüll Alfréd, az 
MTK elnöke és Sugár István, a Magyar 
Olympiai Bizottság előadója, harmadfokú 
szövetségi 'báró, a MASz képviseletében pedig 
Mártonffy Miklós dr. szövetségi titkár jön-
nek Szegedre. A futhiallmérkőzésen Délvidék 
és főváros igy állanak föl: 

Délvidék: 
Milassin 
Bácska 

Jopi Kocsmár 
SzAK Bácska 

Pozsert Maláth BLeszics 
Bácska SzAK Bácska 

Kalmár Jasinszky H'apa Marci Copkó 
Szab. SE. SzTK SzAK Bácska Bácska 

Főváros: 
Ginzery 
MAFC 

Horváth iHauswald 
Tör. Tör. 

Nyul G,ing Vágó 
MTK Tör. MTK 

Nyilas Szűri Kovács Pronc Beöthy 
Tör. NSC NSC Tör-. Tör. 
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iBiró: Asbóth Gyula (.Sport) lesz. Az .at-
létikai viadalra és futballmeccsre egy jegy 
érvényes, A SziAKdagok ötven százalékos 
kedvezményeiket most is érvényesitilietik. 

o Küzdelem a legjobb vidéki csapat 
elméért. Vasárnap, julius hó 19-én találkozik 
a .Délim,agyarország bajnoka, a temesvári 
„Kinizsi" Sport Egylet csapata, a Pestvidéki 
'bajnokságban győztes Rákoscsabai Test,gya-
kori ók Köre csapatával az UT!E népszigeti 
sporttelepén. (Mindkét csapat erősen készül 
az .elődöntőre és bár a mérkőzés a saison vé-
gén van, mégis izgalmas és érdekes mérkő-
zésre van kilátás. iA Temesvári Kinizsi csa-
pata az idei saisonban igen szép eredménye-
ket ért el saját pályáján a fővárosi csapa-
tok ellen, ugy, fhogy első bemutatkozása [Bu-
dapesten nagy érdekességgel bir. A mérkő-
zés fél <5 órakor kezdődik Fahéry Ákos bírás-
kodása mellett, mig előzőleg az UTE kom-
binált csapata .mérkőzik a Megyeri ;SC csa-
patával. A döntő mérkőzésen a (Magyar 
Labdarugók Szövetsége ás képviselteti mai-
gát. 

bbaenaiaasa 

NYÍLT-TÉR*) 

U f l g ú r H c n ő Bútorszállításokat hety-
szállító b e n rídékfe. berak-

Szeged, Jókai-utca 1. sz. 
Telefon 34. 

ben és vidékre, berak-
tároza t száraz rak tá r 

helyiségben eszközöl 

s z á j p a d l á s 
nélkül. 

® p r 

Az általam készített 
rágásra kitűnően használható a valódi fogak-
tól fel nem ismerhető, az eredeti fogakat tel-
jesen pótolják. Készítek továbbá arany koroná-
kat és levehető arany hidakat jutányos árak 
mellett. Vidékiek 12 óra alatt lesznek kielégítve 

t 
B a r f a Á g o s t o n f o g t e c h n i k u s 

m SZEGED, K1GYQ-UTCA 1. SZ. ü 
ÍELEFON 1 3 6 4 . 

F e l h í v á s ! ! Értesí tem "§ 
a tisztelt 

VÁm-ÖRLETŐ és KERESKEDŐ 
urakat, hogy sok pénzt takarít 
meg, ha búzát , rozsot, tengeri t , á rpá t , 
papr iká t és egyéb t e rmény- és fűsze r -

5 5 mmmS 
l n 
ü55ísís2®! h m m m műmpüom ihtézqségd, 13 
• ) gzen rovat alatt közlöttekért nem vállal tele-

kbsésrí a szerkesztőség. 

T O R V É N Y K E Z E S 
oooo 

§ Caillauxné bünpöre. Parisból távira-
tozzák: Caill-aiuxné pőrének több napra ter-
vezett tárgyalása hétfőn kezdődik. A Temps 
m.a közzétette az egész vádiratot, amely ösz-
sz-efoglalja C-atmette, a Figaro igazgatója el-
len történt merénylet minden- részletét és 
semmi ujat nem mond. Az ügyész Caillaux-
nét szándékos gyilkossággal vádolja. 

§ Királysértő koldus. A királysértés 
.szo-katlan nemével foglalkozott ma .a buda-
pesti büntető törvényszék Ruszinkó biró el-
nöklete alatt ülésező tanácsa. Egy vén kol-
dus, Steinhübel Károly volt a vádlott, akit 
a Margit-köruton kolduláson -ért Petőfi .An-
drás rendőr. Hetvenedszer kisérték már be 
Steinhübelt tilos koldulás miatt. Ezúttal 
Diósszeghy rendőriogalmaizó előtt energiku-
san jelentett-e ki, hogy ő többé nem akar a 
t-olonicházba menni, inkább valami -na-gy bűnt 
követ el, hogy -a bíróság fogházába vi-
gyék. 

— Mi lesz az a nagy -bün? — kérdezték 
tőle. 

— Királysértés! 
Nyomban .el i s követte .a kir-álysértést, 

amelyért -m-a a törvényszék a kívánt szigo-
rúsággal 6 havi fogházra ítélte. 
uaoaitbhaohaagac»s0ffiriaüms5i3aiseaba:»ssbsmhqb«ai«affl33hbffl 

KÖZGAZDASÁG 
oooo 

x Kötelező-e az évi mérleg közzététele ? 
Érdekes és közgazdasági Szempontból igen 
jelentős. Ítéletet hozott a Kúria jogegységi 
tanácsa. Egy -nagyváradi részvénytársaság 
ügyéről volt -szó. A részvénytársaság leg-
utóbbi közgyűlésén nagy vihar támadt, mert 
a mérleget és ..az igazgatósági jelentést csak 
két nappal a közgyűlés előtt telték közzé, 
ezenkívül pedig a mérleg és a jelentés egya-
ránt hiányos volt. Az -egyik hitelező ezért 
pörrel támadta meg a részvénytársaságot és 
keresetében azt is vitatta, hogy az évi jelen-
tést is közzé kell tenni s .ez sem történt meg. 
Az ügy — miután elvi kérdés — a Kúria 
jogegységi tanács,a elé került, amely a hét 
elején hozott Ítéletben .kimondotta, hogy a 
közzétételnek nem az a célja, hogy a részvé-
nyesiek betekintést- nyerjenek ia vállalat 
ügyeibe, hanem az, lmgy a hitelezők ós a 
részvénytársasággal brámilyen .szempontból 
érdekelt egyének ta mérlegből és n jelentés-
iből a tvállaltat vagyoni helyzetéről mindig 
tájékozódhassanak. IA részvénytársaságok az 
Ítélet szerint kötelesek a közgyűlést megelő-
zően nyolc nappal az igazgatóság és a fel-
ügyelő bizottság által aláirt mérleget és >a 
rá vonatkozó jelentést közzétenni. A Kúria 
a-z ítéletben kimondta azt is, hogy az igaz-
gatósági jelentést nem kell közzélenni, 

x Az osztrák és ma gyar áruk bojkottja 
Szerbiában. A szeröek hivatalosan tagadják 
ugyan, de tényleg érezhető, hogy Szerbiában 
újból megkezdődött vagy jobban mondva erő-
södött a bojkottmozgalom az osztrák és a 
magyar áruk ellen. Abban- a mértékben, a 
hogy Ausztria-Magyarország gazdaságilag 
tért vészit Szerbiában, nyer M tért Németor-
szág. ö t év előtt Németország -egész exportja 
Szerbiába 12 millió márka értékű volt, most 
azonban 45 millió dinár, 1911-ben még csak 
31,347.000 dinár volt Szerbiában a német im-
port. A legfőbb cikkek, amiket Németország 
Szerbiába szállít, a következők: nemes és 
nem nemes fémek, gépek és műszerek, ásvá-
nyok, ásványolajok és iparcikkek. Az iparcik-
kek közül gyapott, gyaipju és állati bőrök, ál-

lati- termények. Azokat a textilárukat, melye-
ket eddig Ausztria-Magyarország szállított 
Szerbiába, most Németország és Olaszország 
szállítja. Mióta azonban Olaszország is egyér 
tel miien jár el az albán- kérdésben Ausztria-
Magyarországgal, azóta a szer-bek az olasz 
árukat is kezdik bojkottálni. 

x A német gyümölcs és zöldségvámok. 
A .német agráriusok, mint -azt imár régebben 
jelentettük,, mozgalmat indítottak, hogy ® 
kereskedelmi ós vámszerződések megújítása-
kor Nómeto-rsz-ág emelje fel a gyümölcs- és 
főzelékfélék vámját, lillet-őleg (azokban aa 
esetekben, amelyekben -eddfig váhniméntesen 
lehetett Németországba főzeléket és gy-ümöl; 
cisöt .szállitani, állítson fel a német birodalmi 
gyűlés védYátaokat. (Miután nekünk arány-
lag nagy a gyümölcs- és főzelékexport unit 
Németországba, ez -a kérdés bennünket ls 

nagy .mértékben érdekel. De maga. ,a néni® 
városok lakossága is mozgallmat indított ®z 

ellen, mert ba -azok a vámtételek, amelyeket 
az -agráriusok kívánnak, törvénnyé válnának 
ugy a gyümölcs- és főzelék,árak Németor-
szágban a. mai árak kétszeresére em-alk-ed 
nének. Főleg a hagyma,kivitelünk .szenvedne 
mert erre 50 kiloimigramme-nként ,2 márka va-
mot akarnának kivetni, amit .a, hagyma ® 
nem bir. A magyar zöldbabkivitel is tekin 
télyes. Eddig vámmentesen lehetett zöldbn 
bot Németországba vinni, most 50 kilónké^ 
10 márka vámot akarnak. 

T Ő Z S D É K 

A budapesti éttéktőzstíe. 

,A mai előtöasidén kevés imegszak.it,áiss" 
szilárd volt a megnyitás. ,A bécsi piac mag?' 
f artá-sa is szilárd volt. A nemzetközi érték®1' 
1—2 koronával javultak. A helyi piacon 
á remeik-edéis, nevezetesen a Rimamurányi $ 

>> 

a Magyar Bafnk részvény emelkedotft 1' 
koronával. A készámpiaiaoh mérsékelt f®'" 
giilmat tapasztaltunk, csak a salgótarjáni kv 

szénrésavény emelkedett 1—2 koronával, 
jára-dékpiac szilárd volt. ,A zárlat barátis" 
go-s. 

Kötöttek: 4 százalékos korona jár,ad® 
78.50—78.52. Magyar hitel 751—752.50. 
trák hitel 585—586. Jelzálogbank 383.50—3J 
Leszámitolóba-nk 442—440. Agrárbank 465,® 
—465.50. Hazai Bank 264—364. -Magyar ©a" 
459—468.50. Keresk. Bank 3490—3495. Sal'Á 
tarja,ni 648—651. Közúti 551—554.50. Vár* 
300—300. 

A budapesti gabonatőzsde . 
A gabonatőzsdén m-a folytatódott az 

emelkedés. Az időjárás ugyanis esősre f"1, 
dúlt és máris .sok panasz jön a vidékről, ak1' 
az aratémunkálatok megkéstek. Élénk fóré1 

lom mellett 20—30 fillérrel' javultak -a kuré" 
sok. 

Kötöttek: Buza októberre 13.14, áprili^ 
13.2-5. Rozs októberre 9.57. Zab októberre 7" 
Tengeri juliusra 7.30, augusztusra 7.40. 

Cukorpiac. 
Hamburg jegyez, irányzat nyugodt. «©] 

lius 35, odtóber, december 55, január, 10% 
cins 65, május 82, junius 87, augusztus 
Időjárás felhős. 

Felelős szerkesztő: Pásztor József. 
Kiadótulajdonos: Váruay !.. 

Hirdetések közlésére legc$' 
szeriibb a Délmagyarorszáí 
. i a n t i a t h h a c i h a n h b i i h h a m n a a * ^ Sokszorosi 

Amerikai k 
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Gólya áruház 
MEGNYÍLT!!! 
Kossuth Lajos-sugárut 1. szám 
(Bruckner vaskereskedés mellett.) 

N5i szövetek, kézmfiárúk, 
pongyolák, blousok, aljak, 
női Ingek, alsószokngák, 
kötények, csipkék, him-
zések, keztyOk, harisnyák 
és mindenféle nöl és férfi 

divat cikkekben :-: 

igen olcsó árakkal I 

MEGNYÍLT!!! 
P E T R O L E U M 

Bű SZÉP — $>, ? a lairnim III 

r.-t 

peimleiiMl, 

amely takarékos használata, kifogástalan 

égése, nagy világHó erejével tűnik ki. .'. 

Délmagyarországí fióktelep 
S Z E G E D , Ketamen-Ho t% Telefon 8 3 3 . 

Sokszoros í tások, m á s o l á s o k , irógépjavitások, 

Amerikai kellékraktár. Ál landó g é p i r e taofoly. 

H a j é 
r u h á t 
f e l ö l t ő t , 

R a g l á n t 
olcsón, készpénzért akar 
vásárolni, KERESSE FÖL 

& B 0 N Y I 
M I H Á L Y 
m RUHAÁRUHÁZÁT M 

Szegeden, 
SZÉCHENYI-TÉR 2. SZ. 

: •••••••••••••••••••••••••••••••• : Schulter József 
• f o d r á s z és b o r b é l y 
X Szeged, Kálvária-utca 2. (Dáni-utca sarok.) 

X Elfogad mindennemű hajmunkát ju-
• tányos árban. Bérletfiókok havi 50 
• fillérért vendégeknek rendelkezésére 
X állanak. X 
• • 

C s o d á s hatású a r c s z é p i t ő é s finomító 

I A VILÁGHÍRŰ F Ö L D E S - F É L E 

i MARGIT-
I I s : 
a M a r g i t - c r é m e z s í r ta lan , ár ta l -
m a t l a n , r ö g t ö n szép í t . Á r a 1 kor . 

A F ö l d e s - f é l e M a r g i t - s z a p p a n p á r 
n a p a l a t t l e m o s s a a s z e p l ö k e t , m á j -
f o l t o k a t é s m e g s z ü n t e t m i n d e n börbaj t . 
• Á r a 7 0 fillér. = 

Kapható minden gyógyszertárban, 
drogueriában és lllatszerkereskedésben 

6 koronás rendeléseket bérmentve küld 

FÖLDES KELEMEN gyógyszertára ARADON. 
- S z e g e d e n k a p h a t ó : 1 

Bentsik Lajos, Gerle Ferenc, Leinzinger 
Gyula, Franki Antal, Franko Antal, 
Picék Gyula, Va|da Imre és Társa drg., 

Fodor Jenő és Társa drg. 
= | K i s k u n d o r o z s m á n k a p h a t ó : p j 

S Z A B Ó L Á S Z L Ó gyógyszerésznél. 

Valódi angol és francia illatszerek ere-
deti üvegekben és kimérve, az összes 
pipere-cikkek, fésűk, haj-, ruha és fog-
kefék, hajsütővasak s lámpák, tükrök, 
szivacsok, kötszerek és gummi-áruk 

nagy választékban. 
A D r . Hassán - fé le P e r h g d r o l o s 
f o g k r é m k i z á r ó l a g o s árus i tása . 

Fényképészét i c ikkek r a k t á r a . 

H Í H 6, 

Vénig Gyula 
cipfcz (s orthopíd 

SZEGED, Jókai-utca. 
Mérték utáni m e g r e n d e l é s e k a l e g -
j o b b a n y a g b ó l , k i záró lagosan a láb 
f e k v é s e szerint j u t á n y o s á n készü lnek . 
— A v a d á s z urak f i g y e l m é t f e l h í v o m 
vízhat lan c ipő imre é s cs izmáimra. 

lel 

TELEFON 81. 
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ihmhmbab 
1 

ii SAJÁT KÉSZÍTÉSŰ II 
ELISMERT JÓ ÉS OLCSÓ 

BÚTOROK 
CSAKIS AZ EGYESÜLT MŰASZ-
TALOSOK BUTORRAKTARABAN 
8ZBBBDBI (TISZA ÜBI08-H0BMT13. 8Z. BUBIT) 
HBPHUIÚH, B8BTLBB BÉ8 Z LBTFIZBTŐ8R B18. 

Auer-fény világítási- és 
jókarbantartási vállalat. 

Szeged, Kosuth Lijos-su§M i. szóm. 
Csillárok, gázfőzők és 
mindennemű gázfelszsre-
v. lési cikkek raktára n 

Telefon: 468. Telefon: 468. 

Zongoratanitás 
Szegheő Gyuláné, lakik Zászló-utcza 
7. sz. a. zongoraórákat ad: kezdőket, 
haladókat gyakorol, akár saját laká-
sán, de óhajtásra házhoz is megy. 

TELEFON 
13—16. 

TELEFON 
13—16. 

CSÉPLÖSZÉN 
t t t t 
AAAA LEGOLCSŰBB ÁRBAN 

ÁLLANDÓAN RAKTÁRON 

KAPHATÓ 

VlDERKER PÁL 
szén- és mészkereskedéaébsn 
SZEGED, TISZA LAJOS-KÖRUT 87. 

(HONVÉD-TÉR SAROK.) 

VASÚTI MENETREND 
Érvényes 1914. május 1-től. 

A Szeged ál lomáson 
Indulás: 

Budapest f e l é : K. exp. 236. Sz. v. 1«. Sz. v. 418. 
Gy. v. 6«>. Sz. v. 8 « Gy. v. 959. Sz. v. 123. Q y . v . 
313. Sz. v. 515. Sz. v. 225. 

Temesvár f e l é : K. Ost. exp. 3£i. Sz. v. 2<». Sz. v. 
500. Qy. v. 1201. V. v. 113 (Nagykikindáig). Sz. v. 257. 
Sz. v. 537. Qy. v. 6U. Sz. v. 926. 

Nagy-Becskerek—Károlyháza f e l é : Sz. v. 949. 
Sz. V. 155 . Sz. V. 450. Sz. v. 1 1 4 6 . Sz. v. 1 1 " . Sz. V. 

229. Sz. V. 619. 
Arad f e l é : Sz. v. 3[>e Motor 6io. M. v. 1035. Gy. 

m. 1236. M. v. 156. Sz. v. 317. Motor 506 Mezőhegyesig). 
Gy. m. 633. m. V. 725 (Makóig). 

Szeged-Rókus fe lé: Sz. v. 224. Sz. v. 748. Sz. v. 
1015. Sz. V. 207. Sz. V. 328. Sz. V . 558. 

Érkezés: 
Budapest f e l ő l : K. expr. 255. Sz. v. 1125. Gy. v. 

1141. Sz. v. 2íi Sz. v. 651. Qy. v. 608. Sz. v. 10». Sz. 
V. 114. Gy. V. 135. Sz. V. 445. Sz. V. 732. 

Temesvár f e lő l : K. expr. 249. Gy. v. 948. Sz. v. 
3 0 7 . Sz. V. 4 5 2 . Sz. V. 1 2 4 8 . Sz. V. 1 2 3 7 . Sz. V. 7 4 3 . 

Nagy-Becskerek—Károlyháza f e l ő l : Sz. v. 715. 
Sz. v. 941. Sz. v. 1143. Sz. v. 112 (Csókáról). Sz. v. 235. 
Sz. v. 553. Sz. v. 1234. 

Arad f e l ő l : M. v. 5]3 Makóról). M. v. 753 (Mező-
hegyesről). Gy. m. 912. Sz. v. 1200. Motor íoo. Motor 
340. Qy. m . 242. m. v. 630. Sz. v. 931. 

Szeged-Rókus fe lő l : Sz. v. Sz. v. 555. Sz. v. 
8 5 0 . Sz. V. 1 1 3 3 . Sz. V. 324. Sz. V. 502. 

A Szeged-Rókus állomáson. 
Indulás: 

Nagyvárad f e l é : Gy. v. 1135. Sz. v. 3°8 Sz. v. 8<2. 
Sz. v. 1039. Sz. v. 244. Sz. v. 350 (Gyuláig). Sz. v. 800. 
Sz. v. 626. 

Szabadka—Ujdombovár f e l é : Gy. v. 545. Sz. v. 
825. Sz. V. 1130. Sz. V. 255. Sz. V. 440. Sz. V. 258. 

Zenta f e l é : Sz. v. 3E- Sz. v. 620. V. v. 120« 
Szeged fe l é : Sz. v. Íj4. Sz. v. 540. Sz. v. 835. Sz. 

v. 1116. Sz. v. 300. Sz. v. 445. 

Érkezés: 
Nagyvárad f e l ő l : Gy. v. 5j». Sz. v. 1043. Sz. v. 

243. Sz. V. 422. Sz. V. 759. Sz. V. 1101. Sz. V. 740. 
Sz. V. 517 (Gyuláról). 

Ujdombovár—Szabadka fe lő l : Gy. v. 1120. Sz. v. 
1048. Sz. v. 753. Gy. v. 109. Gy. v. 239. 

Zenta f e l ő l : V. v. 824. V. v. 1145. Sz. v. 554. 
Szeged fe lő l : Sz. v. 2« . Sz. v. 802. Sz. v. 1030. 

Sz. v. 230. Sz. v. 344. Sz. v. 618. 

Közvetlen kocsik közlekednek: 
Budapest nyugati p. u.—Orsova között. I—II. 

osztály. Budapestről indul ÍOJS. 
Budapest nyugati p. u.—Pancsova kőzött. (Sze-

ged—Karlova—Nagybecskereken át). I—II. osztály. Buda-
pestről indul 1015. Pancsováról indul 301. 

Szeged—Békéscsaba közö t t : I—III. osztály. Sze-
gedről indul 631. Békéscsabáról indul 434. 

Rövidítések magyaráza ta : A nagyobb szém az 
órát, a kisebb a perceket jelenti. Esteli 6 órától reg-
geli 6 óráig éjjel van; ezen időszakba eső érkezéseke-
vagy indulásokat a percszámok aláhúzásával jelöltUkt 
Sz. v. = személyvonat, Gy. v. = gyorsvonat, M. v . = m o -
torvonat, V. v. = vegyesvonat, K. expr. = keleti expres 
t = tehervonat személyszállítással. 
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APROHIRUETÉSEK. 

Csipke-
és szövetfüggönyök külö-
nös gondal vegyileg tlsz-
littatnak olcsó árak mel-
lett és rövid idő alatt 

LUCZA JÓZSEF 
kelmefestő é s 
vegytlszt i tónál 

Laudon-utca 9., Valéria-
tér sarok. Telefon 994. 
Gizella-tér 3. sz., Balogh-
palota. Telefon 1055. 
Fióküzlet: ZENTA, Főtér 
Zenta és Vidéke Takarék 
házában. HÓDMEZŐVÁ-
SÁRHELY. Szegedi-u. 8. 

H a j ő s z ü l é s e l l e n 
csakis az ártalmatlan Leit-
zinger-féle „Hajrestorer" 
használja. Ára 2 korona. 
Kapható Leinzinger Gyula 
gyógyszertárában Szeged, 
Széchenyl-tér. 520 

Izzad valamely test-
része? Ugy használja a 
dr.Leinnzinger-féle kipró-
bált szert. Üvegje 60 fil-
lérért kapható Leinzinger 
gyógyszertárában Szeged 
Széchenyi-tér. 520 

s 
= f é r f i s z a b ó £ 
Oroulln-i. Ii Bajza-u. aarok 

(Politzer-ház.) 

Hajhullás, hajkorp' 
gyorsan elmúlik a Lein* 
zinger-félt „ i n ah dí-
s z e s z" ártal. Ara 1 kor. 
Kapható Leinzinger_ GyuW 
[yógyszertárában 
széchenyi-tér. 

Szeg^j 

Modern 

képkereteket 
legfinomabb kivitelben 
a legrövidebb idö alat 

HOFFER 
ÉS TÁRSA 

készit 

Iskola-utca 18. 

THIERRY A. E £ 2 Balzsam* 
c t u p d n a zöld a p f l c a z é d -
J e j r y j f y e l y a l ö d l . Kitűnően 
bevált a légzőszervek megbetegedé-
sénél, köhögés, elnyálkásodás, refcedt-
ség, gégekatarrhus ttldőbántalmak, ét-
vágytalanság, rossz emésztés, cholera-
szerű betegBégek, Influenza, gyomor-
görcs stb., mint izájbüz, égési sebekre, 
kiütéseknél mindig sikerrel használ-

ható. 

12 kis-, vagy 6 dupla vagy I 
nagy utazó üveg ára 5 60 kor. 

THIERRV R. oyúEVSZerGSE 
Centifolia kenőcse 

biztos hatású bármily idült rákszerü sebeknél, daganatok, 
gyulladás, karbunkulus , idegen testek eltávolítására, fájdal-
mas operációkat tesz feleslegessé megakadályoz vér-
mérgezést . Két tégely ára K 3 « 0 a pénz 
előzetes beküldése vagy utánvét mel-
lett. Budapesten kaphat 5 : TOROK ]. 
gyógyszertárában valamint az ország 
legtöbb gyógyszertárában. 

Nagyban : THALMAYER és SE1TZ, 
HOCHMEISTER UTÓDAI, RADANO-
V1TS TESTVEREK drogériákban Buda-
pesten. Ahol nincs lerakat, rendeljünk 
közvetlenül az egyedüli készítőnél: 

THIERRY A. Őrangyal gyógyszer-
tárából, Pregrada. (Rohitsch mellett.) 

Nagyobb rendeléseknél Jelentékeny árengedmény 

Hirdetéseket felvesz 
kiadóhivatal Kárász-utca 

J O I I A W MARIA FARINA 
G E G E N Ü B E R D E M R U D O L F S P L A T Z . 

mányal az egyedül vatócü KÖInÍVÍZ, kÖ!llÍVÍZ-SZappEli ŐS pUŐer ^ " J í l í S S f i S ^ i K . 

Ügyeljünk a pontos címre: J0HANN MARIA FAR INA Gegenüber dem Rudolfsplatz. 
Minden hasonlónevü utánzatot utasítsunk vissza. 4 

FŐRAKTÁR SZEGEDEN: „ANGYAL," droguéria 
M A f c i e ^ a i # Magyarországi k é p v i s e l ő : HOLZER EMIL ZOLTÁN, BUDAPEST, VIII. 

NYOMATOTT VARNAY L. KÖNYVNYOMDÁJÁBAN, SZEGEDEN, KÁRÁSZ-UTCAT 


